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Sáng 21/4/2024, Thủ tướng Chính
phủ Phạm Minh Chính phát lệnh
khởi công dự án Tuyến cao tốc
Hữu Nghị - Chi Lăng, là đoạn cuối
cùng được khởi công của tuyến
cao tốc Bắc Nam phía đông, kết
nối Cao Bằng - Lạng Sơn - Hà Nội -
Huế - TPHCM - Cà Mau.

Cùng dự Lễ khởi công, về phía Trung

ương và  tỉnh bạn có các đồng chí

Ủy viên Trung ương Đảng: đồng chí

Nguyễn Chí Dũng, Bộ trưởng Bộ Kế

hoạch và Đầu tư; đồng chí Đào Hồng

Lan, Bộ trưởng Bộ Y tế; đồng chí Lại

Xuân Môn, Phó Trưởng Ban thường trực

Ban Tuyên giáo Trung ương; đồng chí Lê

Ngọc Quang, Tổng Giám đốc Đài Truyền

hình Việt Nam; đồng chí Trần Hồng

Minh, Bí thư Tỉnh ủy Cao Bằng và lãnh

đạo các ban, bộ, ngành Trung ương.

Về phía tỉnh Lạng Sơn có đồng chí

Nguyễn Quốc Đoàn, Ủy viên Trung

ương Đảng, Bí thư Tỉnh ủy, Trưởng Ban

chỉ đạo dự án; đồng chí Hoàng Văn

Nghiệm, Phó Bí thư Thường trực Tỉnh

ủy, Trưởng Đoàn đại biểu Quốc hội

tỉnh; đồng chí Hồ Tiến Thiệu, Phó Bí thư

Tỉnh ủy, Chủ tịch UBND tỉnh; đồng chí

Đoàn Thị Hậu, Ủy viên Ban Thường vụ

Tỉnh ủy, Chủ tịch HĐND tỉnh; các đồng

chí Ủy viên Ban Thường vụ Tỉnh ủy; các

đồng chí Phó Chủ tịch UBND tỉnh cùng

lãnh đạo các sở, ban, ngành của tỉnh.

Về phía nhà đầu tư có ông Hồ Minh

Hoàng, Chủ tịch HĐQT Tập đoàn Đèo

Cả - Đơn vị đứng đầu liên danh các

Nhà đầu tư dự án.

Phát biểu tại Lễ khởi công, đồng chí

Nguyễn Quốc Đoàn, Bí thư Tỉnh ủy,

Trưởng Ban chỉ đạo dự án, nhấn mạnh,

phát triển hạ tầng giao thông là một

trong những khâu đột phá chiến lược

được xác định trong các nhiệm kỳ Đại

hội Đảng gần đây, Dự án tuyến cao tốc

cửa khẩu Hữu Nghị - Chi Lăng, kết nối

trực tiếp cửa khẩu Hữu Nghị, Tân

Thanh vào tuyến cao tốc Bắc Giang -

Lạng Sơn tại xã Mai Sao, huyện Chi

Lăng, tỉnh Lạng Sơn, được đầu tư xây

dựng nhằm hoàn thiện kết cấu hạ tầng

giao thông đồng bộ, hiện đại; kết nối

với đường cao tốc Đồng Đăng - Trà

Lĩnh, hiện đang triển khai thi công, đáp

ứng nhu cầu vận tải cho tỉnh Lạng Sơn

nói riêng, vùng Đông Bắc và cả nước

nói chung; từng bước, hoàn thiện quy

hoạch mạng lưới giao thông, đường

bộ cao tốc của Việt Nam, thời kỳ 2021

- 2030. Sau khi hoàn thành, sẽ là cầu

nối quan trọng, của tuyến hành lang

kinh tế, Nam Ninh - Lạng Sơn - Hải

Phòng - Quảng Ninh, nhằm tạo ra,

hành lang kinh tế xuyên Á, tạo lợi thế,

để Việt Nam, là cửa ngõ, giao lưu

thương mại với Trung Quốc, và khu vực

Đông Nam Á. Bên cạnh đó, việc triển

khai đầu tư xây dựng tuyến cao tốc này

là niềm mong ước của các cấp ủy,

chính quyền và nhân dân Lạng Sơn

trong nhiều năm qua. Cả hệ thống

chính trị của tỉnh đã cố gắng, phối hợp

chặt chẽ với các cơ quan, đơn vị liên

quan; trong điều kiện của một tỉnh

miền núi biên giới, nguồn lực còn rất

hạn chế, nhưng tỉnh đã cân đối nguồn

vốn 2.000 tỷ đồng tham gia dự án.

Phát biểu tại Lễ khởi công, Thủ

tướng Chính phủ Phạm Minh Chính

nhấn mạnh, phát triển hệ thống kết

cấu hạ tầng đồng bộ, hiện đại là một

trong 3 đột phá chiến lược, nhằm hiện

thực hóa mục tiêu chiến lược phát

triển đất nước, đến năm 2030 nước ta

là nước đang phát triển có công

nghiệp hiện đại, thu nhập trung bình

cao, đến năm 2045 trở thành nước

phát triển, thu nhập cao. Mục tiêu cụ

4

ĐIỂM TIN ĐỐI NGOẠI |
FOREIGN AFFAIRS NEWS 

Nhân dân các dân tộc tỉnh Lạng Sơn chào đón Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính và
đoàn đại biểu. Ảnh: KHÁNH LY/ People of all ethnic groups in Lang Son province welcome Prime
Minister Pham Minh Chinh and the delegation. Photo: KHANH LY

THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ PHẠM MINH CHÍNH PHÁT LỆNH KHỞI CÔNG DỰ ÁN TUYẾN CAO TỐC
HỮU NGHỊ - CHI LĂNG
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thể, đến năm 2030 có 3.000km trong

đó có tuyến cao tốc chiến lược Bắc -

Nam phía Đông, thúc đẩy 3 đột phá

chiến lược, nhất là đột phá về hạ tầng

giao thông.

Dự án này là tuyến cao tốc cuối

cùng của Tuyến cao tốc Bắc - Nam

phía Đông, giao UBND tỉnh Lạng Sơn

là cơ quan nhà nước có thẩm quyền.

Dự án nối Hà Nội với Lạng Sơn và Lạng

Sơn với Cao Bằng, nếu xây dựng được

tuyến cao tốc này thì sẽ có 6 ý nghĩa

quan trọng: góp phần thực hiện mục

tiêu Đại hội lần thứ XIII của Đảng đã đề

ra về phát triển hạ tầng giao thông

đến năm 2030; đáp ứng lòng mong

mỏi của nhân dân Lạng Sơn và Cao

Bằng, góp phần thực hiện 3 đột phá

chiến lược; kết nối giao thông, kinh tế

giữa ASEAN - Trung Quốc, Việt Nam -

Trung Quốc; 2 vùng động lực là Đồng

bằng Sông Hồng, núi phía Bắc; hai

hành lang, một vành đai của Việt Nam

với Trung Quốc, kết nối Hà Nội - Lạng

Sơn - Cao Bằng, Cao Bằng - Lạng Sơn-

Quảng Ninh; mở ra không gian phát

triển mới đặc biệt là với Cao Bằng và

Lạng Sơn với Quảng Ninh, Hải Phòng;

góp phần chủ động trong thực hiện

phân cấp, phân quyền, phân bổ

nguồn lực, nâng cao năng lực thực thi,

tăng cường kiểm tra, giám sát, tự chủ

của địa phương; thực hiện chủ trương

thực hiện hợp tác công tư giữa Nhà

nước , nhà đầu tư, doanh nghiệp theo

hình thức PPP, có sự đồng lòng ủng hộ

của Nhân dân.

Thay mặt Chính phủ, Thủ tướng ghi

nhận, biểu dương và đánh giá cao các

bộ, ngành có liên quan, Đảng bộ, chính

quyền, quân và nhân dân dân tộc tỉnh

Lạng Sơn và các địa phương liên quan

đã nỗ lực cố gắng hoàn thành các thủ

tục đầu tư; đánh giá cao sự nỗ lực của

tỉnh Lạng Sơn, Cao Bằng để chuẩn bị

khởi công tuyến cao tốc, để kết nối lên

tuyến cao tốc Đồng Đăng – Trà Lĩnh,

kết nối 6 cặp cửa khẩu của tỉnh Lạng

Sơn và Cao Bằng. Thủ tướng cũng đặc

biệt đánh giá cao UBND tỉnh Lạng Sơn

đã mạnh dạn nhận trách nhiệm Chính

phủ giao, Nhân dân tỉnh Lạng Sơn đã

nhường nơi ở, nơi canh tác, nơi sinh kế

qua nhiều đời cho dự án. Việc khởi

công là dấu mốc quan trọng, công việc

thời gian tới rất nặng nề, Thủ tướng đề

nghị các bộ, ngành tiếp tục đồng hành

với tỉnh Lạng Sơn, Cao Bằng tháo gỡ

các các khó khăn vướng mắc thuộc

thẩm quyền, chủ động, linh hoạt, phát

huy trách nhiệm cao nhất phối hợp

chặt chẽ với hai tỉnh Lạng Sơn, Cao

Bằng không đùn đẩy, né tránh.

Đối với tỉnh Lạng Sơn, Thủ tướng

đề nghị phát huy tính tự lực, tự cường,

tinh thần trách nhiệm trong điều kiện

mới, hoàn cảnh mới trong thi công

tuyến cao tốc này để bảo đảm đúng

tiến độ, chất lượng, an toàn, vệ sinh

môi trường, kỹ mỹ thuật, quản lý nhà

nước thật tốt dự án.

Nhân sự kiện, Thủ tướng Phạm

Minh Chính và lãnh đạo tỉnh Lạng Sơn

trao quà tặng của Ban vận động Quỹ

"Vì người nghèo" tỉnh Lạng Sơn hỗ trợ

cho 30 hộ dân trong vùng dự án trên

địa bàn, thuộc huyện Cao Lộc, mỗi hộ

một căn nhà đại đoàn kết trị giá 50

triệu đồng.                                  KHÁNH LY

Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính phát biểu tại Lễ khởi công dự án. Ảnh: KHÁNH LY/
Prime Minister Pham Minh Chinh addresses the Groundbreaking Ceremony of the project.
Photo: KHANH LY
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Also attending the Groundbreaking

Ceremony, on the side of Central

government and other provinces,  there

were Members of the Party Central Com-

mittee including Minister of Planning and

Investment Nguyen Chi Dung; Minister of

Health Dao Hong Lan; Standing Deputy

Head of the Central Propaganda and Ed-

ucation Commission Lai Xuan Mon; Gen-

eral Director of Vietnam Television Le

Ngoc Quang; Secretary of Cao Bang

Provincial Party Committee Tran Hong

Minh and leaders of central commissions,

ministries and sectors.

On the side of Lang Son province,

there was Member of the Party Central

Committee, Secretary of the Provincial

Party Committee Nguyen Quoc Doan as

the Head of the Project Steering Commit-

tee; Standing Deputy Secretary of the

Provincial Party Committee, Head of the

Provincial National Assembly Delegation

Hoang Van Nghiem; Deputy Secretary of

the Provincial Party Committee, Chairman

of the Provincial People's Committee Ho

Tien Thieu; Member of the Standing Com-

mittee of the Provincial Party Committee,

Chairwoman of the Provincial People's

Council Doan Thi Hau; Members of the

Standing Committee of the Provincial

Party Committee; Vice Chairmen of the

Provincial People's Committee and lead-

ers of departments, boards and sectors of

the province.

On the side of investor, there was Mr.

Ho Minh Hoang, Chairman of the Board

of Directors of Deo Ca Group - the leader

of the consortium of project investors.

Speaking at the Groundbreaking Cer-

emony, Mr. Nguyen Quoc Doan, Secretary

of the Provincial Party Committee, Head

of the Project Steering Committee em-

phasized that transport infrastructure de-

velopment was one of the strategic

breakthroughs identified in recent terms

of Party Congress, Huu Nghi Border Gate

- Chi Lang Expressway project, connect-

ing Huu Nghi and Tan Thanh border gates

to Bac Giang - Lang Son expressway in

Mai Sao commune, Chi Lang district, Lang

Son province. It was invested in construc-

tion with the aim of completing synchro-

nous and modern transport

infrastructure; connecting with Dong

Dang - Tra Linh expressway which was

currently under construction, meeting the

transportation needs of Lang Son

province in particular, the Northeast re-

gion and the whole country in general;

gradually completing the planning of

Vietnam's transportation and expressway

network for the period 2021 - 2030. Once

completed, it would be an important

bridge of Nanning - Lang Son - Hai Phong

- Quang Ninh economic corridor, creating

an economic corridor across Asia, creating

advantages for Vietnam to act as the gate-

way for trade exchanges with China and

Southeast Asia. Besides, the investment in

the construction of this expressway had

been the wish of the Party committees,

authorities and people of Lang Son for

many years. The entire political system of

the province has made efforts and coor-

dinated closely with relevant agencies

and units in the condition of a border

mountainous province with limited re-

sources. The province has balanced the

capital of 2,000 billion VND to participate

in the project.

Speaking at the Groundbreaking Cer-

emony, Prime Minister Pham Minh Chinh

Đồng chí Nguyễn Quốc Đoàn, Bí thư Tỉnh ủy Lạng Sơn, phát biểu tại Lễ khởi công. Ảnh:
KHÁNH LY/Mr. Nguyen Quoc Doan, Secretary of Lang Son Provincial Party Committee, speaks
at the Groundbreaking Ceremony. Photo: KHANH LY

On the morning of April 21, 2024, Prime Minister Pham Minh Chinh issued an order to start the construction
of Huu Nghi - Chi Lang Expressway project, which is the last section to be built on the Eastern wing of North-
South Expressway, connecting Cao Bang - Lang Son - Hanoi - Hue - Ho Chi Minh City - Ca Mau.

PRIME MINISTER PHAM MINH CHINH ORDERS TO START THE CONSTRUCTION OF HUU NGHI - CHI LANG
EXPRESSWAY PROJECT
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emphasized that developing a synchro-

nous and modern infrastructure system

was one of three strategic breakthroughs,

aiming to realize the strategic goals of na-

tional development. By 2030, our country

would have been a developing country

with modern industry and high average

income. By 2045 it would have become a

developed country with high income. The

specific goal was to have 3,000 km of ex-

pressway by 2030, including the strategic

North-South Expressway in the East, pro-

moting three strategic breakthroughs, es-

pecially the breakthrough in transport

infrastructure.

This project is the last section of the

Eastern North-South Expressway, assign-

ing the People's Committee of Lang Son

province as the competent state agency.

The project connects Hanoi with Lang

Son and Lang Son with Cao Bang. When

it is completed, there will be six important

meanings: contributing to the implemen-

tation of the goal set by the 13th Party Na-

tional Congress on transport

infrastructure development until 2030;

meeting the wishes of the people of Lang

Son and Cao Bang, contributing to imple-

menting three strategic breakthroughs;

acting as a traffic and economic connec-

tion between ASEAN - China, Vietnam –

China, the two driving regions which are

the Red River Delta and the Northern

mountains; two corridors, one belt of Viet-

nam with China, connecting Hanoi - Lang

Son - Cao Bang, Cao Bang - Lang Son -

Quang Ninh; opening up new develop-

ment space, especially for Cao Bang and

Lang Son with Quang Ninh and Hai

Phong; making a major contribution to

implementing decentralization, resource

allocation, improving enforcement capac-

ity, strengthening inspection, supervision

and local autonomy; implementing the

policy of public-private cooperation be-

tween the State, investors and businesses

in the form of PPP with the support of the

People.

On behalf of the Government, the

Prime Minister acknowledged, praised

and appreciated the efforts of relevant

ministries, sectors, Party Committee, local

government, soldiers and people of all

ethnic groups in Lang Son province and

related localities in completing invest-

ment procedures. He appreciated the ef-

forts of Lang Son and Cao Bang provinces

to prepare for the construction of the ex-

pressway, to connect to Dong Dang - Tra

Linh expressway, connecting 6 pairs of

border gates of Lang Son and Cao Bang

provinces. The Prime Minister also highly

appreciated the People's Committee of

Lang Son province for bravely accepting

the responsibilities assigned by the Gov-

ernment. The people of Lang Son

province have donated their residential,

farming and producing lands in many

generations for the project. The ground-

breaking was an important milestone.

The work in the coming time would be

very heavy, the Prime Minister requested

ministries and sectors to continue to ac-

company Lang Son and Cao Bang

provinces to remove difficulties and ob-

stacles under their authority with active

and flexible manner to promote the high-

est responsibility and closely coordinate

with the two provinces of Lang Son and

Cao Bang without pushing or avoiding.

For Lang Son province, the Prime Min-

ister suggested promoting self-reliance,

sense of responsibility in new conditions

and new circumstances during the con-

struction of this expressway to ensure its

schedule, quality, safety, environmental

sanitation, technical and aesthetic matter

and good project management. 

On this occasion, Prime Minister Pham

Minh Chinh and the leaders of Lang Son

province presented gifts from the "For the

Poor" Fund Campaign Committee of

Lang Son province to 30 households in

the project area in Cao Loc district. Each

of them received a great solidarity house

worth 50 million VND.                   KHANH LY

Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính và lãnh đạo tỉnh Lạng Sơn trao quà tặng của Ban vận động Quỹ "Vì người nghèo" tỉnh Lạng
Sơn. Ảnh: KHÁNH LY/ Prime Minister Pham Minh Chinh and the leaders of Lang Son province present gifts from the "For the Poor" Fund Cam-
paign Committee of Lang Son province. Photo: KHANH LY
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Sáng 21/4/2024, tại Lạng Sơn, Thủ

tướng Phạm Minh Chính đã đi thăm

Cửa khẩu quốc tế Hữu Nghị, thăm cây Đa

Hữu Nghị do Tổng Bí thư Nguyễn Phú

Trọng trồng trong chuyến thăm, làm việc

tại tỉnh Lạng Sơn tháng 8/2023. 

Tham gia Đoàn công tác có đồng chí

đồng chí Nguyễn Chí Dũng, Ủy viên

Trung ương Đảng, Bộ trưởng Bộ Kế

hoạch và Đầu tư; lãnh đạo các ban, bộ,

ngành Trung ương; đồng chí Nguyễn

Quốc Đoàn, Ủy viên Trung ương Đảng,

Bí thư Tỉnh ủy; đồng chí Hoàng Văn

Nghiệm, Phó Bí thư Thường trực Tỉnh ủy,

Trưởng Đoàn đại biểu Quốc hội tỉnh;

đồng chí Hồ Tiến Thiệu, Phó Bí thư Tỉnh

ủy, Chủ tịch UBND tỉnh; đồng chí Đoàn

Thị Hậu, Ủy viên Ban Thường vụ Tỉnh ủy,

Chủ tịch HĐND tỉnh; các đồng chí Ủy

viên Ban Thường vụ Tỉnh ủy; các đồng

chí Phó Chủ tịch UBND tỉnh cùng lãnh

đạo các sở, ban, ngành của tỉnh.

Tại đây, phát biểu động viên các lực

lượng đang làm nhiệm vụ, Thủ tướng

nhấn mạnh tầm quan trọng của cặp Cửa

khẩu quốc tế Hữu Nghị (Việt Nam) và

Hữu Nghị Quan (Trung Quốc) đối với kết

nối tình hữu nghị, kết nối giao thông, và

kết nối kinh tế giữa Việt Nam và Trung

Quốc, giữa Trung Quốc và ASEAN, cũng

như giữa hai tỉnh Lạng Sơn và Quảng Tây.

Thủ tướng đề nghị các cơ quan, các

lực lượng tại Cửa khẩu trên cơ sở chức

năng, quyền hạn, nhiệm vụ của mình,

phối hợp đồng bộ, chặt chẽ, chủ động

thực hiện và hoàn thành xuất sắc các

công việc được giao, góp phần củng cố,

tăng cường quan hệ hữu nghị giữa hai

nước Việt Nam -Trung Quốc, xây dựng

đường biên giới hòa bình, ổn định, hợp

tác và phát triển, cụ thể hóa, triển khai

"Tuyên bố chung về việc tiếp tục làm sâu

sắc và nâng tầm quan hệ đối tác hợp tác

chiến lược toàn diện, xây dựng Cộng

đồng chia sẻ tương lai Việt Nam - Trung

Quốc có ý nghĩa chiến lược" giữa lãnh

đạo cấp cao hai nước, đồng thời giữ

vững quốc phòng, an ninh, bảo vệ vững

chắc độc lập, chủ quyền Tổ quốc. Thủ

tướng lưu ý việc giữ vững, tăng cường

đoàn kết trong các cơ quan và với Nhân

dân, xây dựng cửa khẩu thông minh, đào

tạo nhân lực chất lượng cao, phân cấp,

phân quyền, giảm thủ tục, tạo thuận lợi

cho người dân, doanh nghiệp; bảo đảm

an ninh trật tự, đẩy mạnh phòng chống

tội phạm, buôn lậu, ma túy…

Đến thăm công nhân, nhân viên tại

bãi tập kết hàng hóa Công ty Xuân

Cương ở khu vực Cửa khẩu quốc tế Hữu

Nghị, Thủ tướng đề nghị cần khẩn

trương ứng dụng công nghệ cửa khẩu

thông minh để nâng cao năng lực lưu

thông hàng hóa, giảm chi phí logistics.

Ngoài ra, cần phải đầu tư về hạ tầng, con

người, phương tiện, quản lý phải thông

minh. Thủ tướng cũng yêu cầu các bộ,

ngành phải phối hợp chặt chẽ với tỉnh

Lạng Sơn để thúc đẩy việc này.

Trước đó, Thủ tướng Phạm Minh

Chính cùng Đoàn công tác đã đi kiểm

tra thi công dự án cải tạo, nâng cấp

Quốc lộ 4B đoạn Km18-Km80 qua địa

bàn tỉnh Lạng Sơn, có tổng chiều dài

khoảng hơn 62 km, tổng mức đầu tư

gần 2.300 tỷ đồng, dự kiến hoàn thành

trong năm 2024. Đây là dự án do Bộ

Giao thông vận tải phụ trách, phân cấp

cho tỉnh Lạng Sơn thực hiện. Kiểm tra

công trường, tặng quà công nhân,

người lao động đang làm việc, Thủ

tướng Phạm Minh Chính nhấn mạnh

tầm quan trọng của dự án nâng cấp

Quốc lộ 4B trong việc kết nối giao thông,

kết nối kinh tế giữa Việt Nam và Trung

Quốc, giữa Lạng Sơn - Cao Bằng - Quảng

THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ PHẠM MINH CHÍNH THĂM CỬA KHẨU QUỐC TẾ HỮU NGHỊ, KHU ĐÔ THỊ MAI-
LAND HOÀNG ĐỒNG - LẠNG SƠN VÀ KIỂM TRA THI CÔNG DỰ ÁN CẢI TẠO, NÂNG CẤP QUỐC LỘ 4B ĐOẠN
KM18-KM80 QUA ĐỊA BÀN TỈNH LẠNG SƠN

Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính thăm quan sơ đồ Khu đô thị Mailand Hoàng Đồng -
Lạng Sơn. Ảnh: KHÁNH LY/The Prime Minister Pham Minh Chinh  visits the map of  Lang Son Mai-
land Hoang Dong Urban Area. Photo: KHANH LY
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Ninh, kết nối vùng, kết nối giữa 6 cửa

khẩu quốc tế với các cảng biển. 

Cũng trong buổi sáng cùng ngày,

Thủ tướng Phạm Minh Chính đã đến

thăm Khu đô thị Mailand Hoàng Đồng -

Lạng Sơn. Với quy mô 193 ha, sở hữu vị

trí đắc địa, Khu đô thị Mailand Hoàng

Đồng - Lạng Sơn hứa hẹn sẽ trở thành

trung tâm thành phố mới.

Tại đây, Thủ tướng đã tới thăm

Trường mầm non song ngữ quốc tế

Victoria Mailand Hoàng Đồng - giai

đoạn 1 của Hệ thống Victoria school -

trường liên cấp song ngữ chuẩn quốc

tế Cambridge theo mô hình trường học

hạnh phúc không vì lợi nhuận với sự

đồng hành của UNESCO. Thủ tướng đề

nghị trường lấy các cháu làm trung

tâm, nhà trường làm nền tảng, giáo

viên làm động lực, góp phần thúc đẩy

xã hội hóa giáo dục, nâng cao dân trí,

đào tạo nhân lực, bồi dưỡng nhân tài.

Nhà trường cần chăm sóc, giáo dục trẻ

em theo chương trình tiên tiến, với

mức học phí phù hợp với điều kiện của

người dân trong khu vực.

Thủ tướng cũng đến thăm Triển lãm

Công nghiệp xanh quốc tế Lạng Sơn

2024. Đây là sự kiện giao thương quốc tế

về mảng công nghiệp xanh, năng lượng

sạch lần đầu tiên được tổ chức tại Lạng

Sơn do Sở Công thương tỉnh cùng liên

danh Công ty Cổ phần Quốc tế Lạng Sơn

phối hợp tổ chức với sự tham gia của

hơn 188 doanh nghiệp trong và ngoài

nước tham gia trưng bày, giới thiệu sản

phẩm trong lĩnh vực công nghiệp, năng

lượng xanh, sản xuất điện, điện tử, điện

mặt trời, điện gió, ô-tô có tải trọng lớn,

thiết bị gia dụng, thiết bị chiếu sáng, đồ

dùng gia đình thông minh; sản phẩm

nông sản địa phương và các tỉnh lân cận.

KHÁNH LY

On the morning of April 21, 2024, in
Lang Son, Prime Minister Pham

Minh Chinh visited Huu Nghi Interna-
tional Border Gate, visited the Huu
Nghi Banyan tree planted by General
Secretary Nguyen Phu Trong during
his working visit to Lang Son province
in August 2023.

Joining the delegation were Mem-
ber of the Party Central Committee,
Minister of Planning and Investment
Nguyen Chi Dung; leaders of central
departments, ministries and sectors;
Member of the Party Central Commit-
tee, Secretary of the Provincial Party
Committee Nguyen Quoc Doan;
Standing Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee, Head of
the Provincial National Assembly Del-
egation Hoang Van Nghiem; Deputy
Secretary of the Provincial Party Com-

mittee, Chairman of the Provincial Peo-
ple's Committee Ho Tien Thieu; Mem-
ber of the Provincial Party Standing
Committee, Chairwoman of the
Provincial People's Council Doan Thi
Hau; members of the Standing Com-
mittee of the Provincial Party Commit-
tee; Vice Chairmen of the Provincial
People's Committee and leaders of de-
partments, commissions and sectors of
the province.

Here, delivering a speech to en-
courage the forces on duty, the Prime
Minister emphasized the importance
of the pair of Huu Nghi International
Border Gate (Vietnam) and Youyi Guan
(China) to the friendship connection,
traffic connection, and economic con-
nection between Vietnam and China,
between China and ASEAN, as well as
between Lang Son  and Guangxi

PRIME MINISTER PHAM MINH CHINH VISIT HUU NGHI INTERNA-
TIONAL BORDER GATE, LANG SON MAILAND HOANG DONG
URBAN AREA AND INSPECT THE CONSTRUCTION OF THE PROJ-
ECT TO RENOVATE AND UPGRADE NATIONAL HIGHWAY 4B SEC-
TION KM18-KM80 THROUGH LANG SON PROVINCE

Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính kiểm tra thi công dự án cải tạo, nâng cấp Quốc
lộ 4B đoạn Km18-Km80 qua địa bàn tỉnh Lạng Sơn. Ảnh: KHÁNH LY/ Prime Minister Pham
Minh Chinh  inspects the construction of the project to renovate and upgrade National High-
way 4B, section Km18-Km80 through Lang Son province. Photo: KHANH LY



provinces.
The Prime Minister requested that

agencies and forces at the Border Gate,
based on their functions, powers and
tasks, coordinate synchronously, closely,
proactively implement and successfully
complete assigned tasks, contributing to
consolidating and strengthening the
friendly relationship between Vietnam
and China, building a border of peace,
stability, cooperation and development,
concretizing and implementing the "The
joint statement on continuing deepen-
ing and elevating the comprehensive
strategic cooperative partnership be-
tween the two countries, and building a
Vietnam-China community with a
shared future that carries strategic sig-
nificance" between senior leaders of the
two countries, while maintaining na-
tional defense and security, firmly pro-
tecting national independence and
sovereignty. The Prime Minister re-
minded to maintain and strengthen sol-
idarity within agencies and with the
People, build smart border gates, train
high-quality human resources, decen-
tralize, reduce procedures, create con-
venience for people and businesses;
ensure security and order, promote
crime, smuggling, drug prevention...

Visiting workers and employees at
Xuan Cuong Company's goods gather-
ing yard in Huu Nghi International Bor-
der Gate area, The Prime Minister
proposed the need to urgently apply
smart border gate technology to im-
prove goods circulation capacity and re-
duce logistics costs. In addition, it is
necessary to invest in infrastructure, peo-
ple, vehicles, and smart management.
The Prime Minister also required min-
istries and sectors to coordinate closely
with Lang Son province to promote the
investment.

Previously, Prime Minister Pham
Minh Chinh and the Working Group in-
spected the construction of the project
to renovate and upgrade National High-
way 4B section Km18-Km80 through
Lang Son province, with a total length of
more than 62 km, total investment of
nearly 2,300 billion VND, expected to be
completed in 2024. This is a project was
in charge by the Ministry of Transport
and decentralized to Lang Son province.
Checking the construction site, giving
gifts to workers and working employees,
Prime Minister Pham Minh Chinh em-
phasized the importance of the National
Highway 4B upgrading project in con-
necting traffic and economic connec-

tions between Vietnam and China, be-
tween Lang Son - Cao Bang - Quang
Ninh, connecting regions, connecting 6
international border gates with seaports. 

Also in the morning of the same day,
Prime Minister Pham Minh Chinh visited
Lang Son Mailand Hoang Dong Urban
Area. With a scale of 193 hectares, pos-
sessing a prime location, Lang Son Mai-
land Hoang Dong Urban Area promises
to become a new city center.

Here, the Prime Minister visited Vic-
toria Mailand Hoang Dong International
Bilingual Kindergarten - phase 1 of the
Victoria school system - a Cambridge in-
ternational standard bilingual inter-level
school follows the not-for-profit happy
school model with the companion of
UNESCO. The Prime Minister suggested
that schools take children as the center,
the school as the foundation, and teach-
ers as the driving force, contributing to
promoting the socialization of educa-
tion, raising people's intellectual stan-
dards, training human resources and
talents. Schools need to care for and ed-
ucate children according to advanced
programs, with tuition fees suitable to
the conditions of people in the area.

The Prime Minister also visited the
2024 Lang Son International Green In-
dustry Exhibition. This is the first interna-
tional trade event on green industry and
clean energy held in Lang Son by the
Provincial Department of Industry and
Trade and the joint venture of Lang Son
International Joint Stock Company with
the participation of more than 188 do-
mestic and foreign businesses participat-
ing in displaying and introducing
products in the industrial sector, intro-
ducing products in the fields of industry,
green energy, electricity production,
electronics, solar power, wind power,
heavy duty cars, household appliances,
lighting equipment, smart household
appliances; local agricultural products
and neighboring provinces. KHANH LY
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Các em học sinh Trường mầm non Song ngữ quốc tế Victoria Mailand Hoàng Đồng tặng
tranh lưu niệm cho Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính. Ảnh: KHÁNH LY/ Thủ tướng
Chính phủ Phạm Minh Chính kiểm tra thi công dự án cải tạo, nâng cấp Quốc lộ 4B đoạn Km18-
Km80 qua địa bàn tỉnh Lạng Sơn. Ảnh: Khánh Ly/ Students of Victoria Mailand Hoang Dong Inter-
national Bilingual Kindergarten presented souvenir painting to Prime Minister Pham Minh Chinh.
Photo: KHANH LY
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HỘI NGHỊ CÔNG BỐ QUY HOẠCH TỈNH VÀ XÚC TIẾN ĐẦU TƯ TỈNH LẠNG SƠN NĂM 2024
Chiều 21/4/2024, Thủ tướng
Chính phủ Phạm Minh Chính dự
Hội nghị công bố Quy hoạch tỉnh
và Xúc tiến đầu tư tỉnh Lạng Sơn
năm 2024. Cùng dự có các đồng
chí Uỷ viên Trung ương Đảng:
Nguyễn Chí Dũng, Bộ trưởng Bộ
Kế hoạch và Đầu tư; Đào Hồng
Lan, Bộ trưởng Bộ Y tế; Nguyễn
Kim Sơn, Bộ trưởng Bộ Giáo dục
và Đào tạo; lãnh đạo Uỷ ban
Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt
Nam; lãnh đạo một số ban, bộ,
ngành Trung ương; Ngài Jaya Rat-
nam, Đại sứ Singapore tại Việt
Nam cùng đại diện các cơ quan
ngoại giao, tổ chức quốc tế,
doanh nghiệp, nhà đầu tư trong
và ngoài tỉnh.

Về phía tỉnh Lạng Sơn có đồng chí

Nguyễn Quốc Đoàn, Ủy viên

Trung ương Đảng, Bí thư Tỉnh ủy; đồng

chí Hoàng Văn Nghiệm, Phó Bí thư

Thường trực Tỉnh ủy, Trưởng Đoàn đại

biểu Quốc hội tỉnh; đồng chí Hồ Tiến

Thiệu, Phó Bí thư Tỉnh ủy, Chủ tịch

UBND tỉnh; đồng chí Đoàn Thị Hậu, Ủy

viên Ban Thường vụ Tỉnh ủy, Chủ tịch

HĐND tỉnh; các đồng chí Ủy viên Ban

Thường vụ Tỉnh ủy; các đồng chí lãnh

đạo HĐND, UBND, Uỷ ban Mặt trận Tổ

quốc tỉnh; các đồng chí nguyên lãnh

đạo tỉnh qua các thời kỳ; lãnh đạo các

sở, ngành, UBND các huyện, thành

phố.

Phát biểu khai mạc hội nghị, đồng

chí Hồ Tiến Thiệu, Chủ tịch UBND tỉnh

nhấn mạnh, việc tổ chức hội nghị công

bố Quy hoạch tỉnh sau khi được Thủ

tướng Chính phủ phê duyệt có ý nghĩa

rất quan trọng để các cấp, các ngành,

các cơ quan, đơn vị, địa phương, các

nhà đầu tư, doanh nghiệp trong và

ngoài nước cùng toàn thể Nhân dân

biết được các nội dung cơ bản, cốt lõi

của quy hoạch, nhằm thống nhất cao

về nhận thức và hành động để triển

khai thực hiện có hiệu quả các nội

dung của quy hoạch. Tỉnh Lạng Sơn

luôn mở rộng cửa để chào đón các nhà

đầu tư, doanh nghiệp trong nước và

nhà đầu tư nước ngoài, với mong

muốn tỉnh Lạng Sơn là điểm đến hấp

dẫn, thành công của các nhà đầu tư,

tỉnh cam kết luôn đồng hành cùng các

nhà đầu tư và doanh nghiệp, bảo đảm

các nhà đầu tư, doanh nghiệp sẽ được

tạo điều kiện thuận lợi nhất để thực

hiện thành công các dự án, góp phần

vào sự phát triển của doanh nghiệp và

của tỉnh trong giai đoạn mới.

Tại hội nghị, tỉnh Lạng Sơn công bố

nội dung cơ bản, cốt lõi của Quy hoạch

tỉnh Lạng Sơn thời kỳ 2021-2030, tầm

nhìn đến năm 2050 đã được Thủ tướng

Chính phủ phê duyệt tại Quyết định số

236/QĐ-TTg ngày 19/3/2024; giới thiệu

tổng quan về tiềm năng, lợi thế, cơ hội

đầu tư, các chính sách ưu đãi đầu tư,

danh mục dự án ưu tiên đầu tư; những

thành tựu phát triển kinh tế - xã hội và

một số sản phẩm tiêu biểu, đặc trưng,

chủ lực, sản phẩm OCOP của các

doanh nghiệp trên địa bàn tỉnh. 

Phát biểu chỉ đạo tại hội nghị, Thủ

tướng Chính phủ Phạm Minh Chính

nhấn mạnh vai trò, vị trí, ý nghĩa của

công tác quy hoạch. Từ đó tạo ra

những cơ hội mới, tác động lâu dài, là

động lực quan trọng trong xây dựng

chiến lược phát triển kinh tế - xã hội

của quốc gia nói chung và của tỉnh

Lạng Sơn nói riêng, đồng thời khái

quát 3 nhiệm vụ trọng tâm quan trọng

mà Lạng Sơn phải tập trung thực hiện,

gồm tăng cường củng cố mối quan hệ

hữu nghị giữa Lạng Sơn, Việt Nam và

Quảng Tây, Trung Quốc; giữ vững độc

lập chủ quyền, toàn vẹn lãnh thổ bằng

biện pháp hoà bình; phát huy được

tính kết nối của các công trình hạ tầng

giao thông trọng điểm quốc gia phục

vụ phát triển kinh tế, mở rộng không

gian phát triển.

Thủ tướng tin tưởng dưới sự lãnh

đạo của Đảng, sự vào cuộc của cả hệ

Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính dự Hội nghị. Ảnh: KHÁNH LY/Prime Minister Pham
Minh Chinh attends the Conference. Photo: KHANH LY
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thống chính trị, sự đồng hành, ủng hộ

của người dân, doanh nghiệp, sự hỗ

trợ của bạn bè quốc tế, Lạng Sơn sẽ có

bước phát triển mới, mang tính đột

phá sau hội nghị, phát triển nhanh,

bền vững.

Phát biểu bế mạc hội nghị, đồng

chí Nguyễn Quốc Đoàn, Bí thư Tỉnh ủy

nhấn mạnh, Quy hoạch tỉnh Lạng Sơn

thời kỳ 2021 - 2030, tầm nhìn đến năm

2050 được xây dựng với tư duy đột

phá, tầm nhìn chiến lược dựa trên

tiềm năng, thế mạnh và lợi thế so sánh

của tỉnh sẽ mở ra không gian phát

triển và cơ hội mới; thể hiện ý chí và

khát vọng vươn lên mạnh mẽ của

Đảng bộ, chính quyền và Nhân dân

tỉnh Lạng Sơn. Quy hoạch tỉnh là cơ sở

để Tỉnh tiếp tục lãnh đạo, chỉ đạo và

quản lý toàn diện, thống nhất trong

phát triển kinh tế - xã hội, quốc phòng,

an ninh, hội nhập, đối ngoại trên địa

bàn, cũng như hoạch định các cơ chế,

chính sách, xây dựng kế hoạch đầu tư

và kiến tạo động lực phát triển sản

xuất, kinh doanh; mở rộng cánh cửa

lớn thu hút đầu tư, nâng cao vị thế của

tỉnh, sớm hiện thực hóa mục tiêu đến

năm 2030 Lạng Sơn trở thành tỉnh

biên giới có kinh tế phát triển, xã hội

ổn định, quốc phòng, an ninh, môi

trường sinh thái được bảo đảm; trở

thành một trong các cực tăng trưởng,

trung tâm kinh tế có quy mô kinh tế

và GRDP bình quân đầu người trong

nhóm 5 tỉnh dẫn đầu của vùng trung

du miền núi phía Bắc; là cầu nối ngày

càng quan trọng trong kết nối kinh tế,

thương mại giữa Việt Nam, các nước

ASEAN, Trung Quốc và châu Âu.

Nhân dịp này, tỉnh Lạng Sơn đã

trao chủ trương đầu tư, giấy chứng

nhận đăng ký đầu tư cho 14 dự án với

tổng số vốn đầu tư trên 18.600 tỷ

đồng; trao 9 biên bản ghi nhớ đầu tư

với tổng số vốn đầu tư trên 21 nghìn tỷ

đồng; tiếp nhận ủng hộ, hỗ trợ từ Ban

vận động "Quỹ vì người nghèo" Trung

ương và các doanh nghiệp, nhà hảo

tâm với mục tiêu năm 2025 xoá nhà

tạm, nhà dột nát cho 100% hộ nghèo

trên địa bàn. Đến thời điểm này, Lạng

Sơn đã huy động được sự hỗ trợ, ủng

hộ để xây dựng 3.210 căn nhà với tổng

trị giá 160,5 tỷ đồng.

VŨ GIANG tổng hợp

Thủ tướng Chính phủ Phạm Minh Chính phát biểu chỉ đạo tại Hội nghị. Ảnh: KHÁNH LY/Prime 
Minister Pham Minh Chinh gives a directive speech at the Conference. Photo: KHANH LY

On the afternoon of April 21,
2024, Prime Minister Pham
Minh Chinh attended the Con-
ference to announce the
Provincial Master Plan and In-
vestment Promotion of Lang
Son province in 2024. Also at-
tending were members of the
Party Central Committee: Min-
ister of Planning and Invest-
ment Nguyen Chi Dung;
Minister of Health Dao Hong
Lan; Minister of Education and
Training Nguyen Kim Son;
leader of the Central Commit-
tee of the Vietnam Fatherland
Front; leaders of a number of
central departments, min-
istries and sectors; Mr. Jaya
Ratnam, Singapore Ambassa-
dor to Vietnam and represen-
tatives of diplomatic agencies,
international organizations,
businesses, and investors in-
side and outside the province.

On the side of Lang Son

province, attending the con-

ference were Member of the Party

Central Committee, Secretary of the

Provincial Party Committee Nguyen

Quoc Doan; Standing Deputy Sec-

retary of the Provincial Party Com-

mittee, Head of the Provincial

National Assembly Delegation

Hoang Van Nghiem; Deputy Secre-

tary of the Provincial Party Commit-

tee, Chairman of the Provincial

People's Committee Ho Tien Thieu,

; Member of the Provincial Party

Standing Committee, Chairwoman

of the Provincial People's Council

Doan Thi Hau; members of the

Standing Committee of the Provin-

cial Party Committee; leaders of the

People's Council, People's Commit-

tee, and Provincial Fatherland Front



Committee; former provincial leaders

through different periods; leaders of

departments, sectors, and People's

Committees of districts and city.

Opening speech at the conference,

Chairman of the Provincial People's

Committee Ho Tien Thieu emphasized

that organizing the conference to an-

nounce the Provincial Master Plan after

it is approved by the Prime Minister is

very important for all levels, sectors,

agencies, units, localities, investors, do-

mestic and foreign businesses and all

people to know the basic and core con-

tents of the master plan, in order to

achieve high consensus on awareness

and action to effectively implement the

planning's contents. Lang Son province

always opens its doors to welcome do-

mestic and foreign investors, busi-

nesses, with the hope that Lang Son

province will be an attractive and suc-

cessful destination for investors, the

province commits to always accom-

pany investors and businesses, ensur-

ing that investors and businesses will

be created with the most favorable

conditions to successfully implement

projects, contributing to the develop-

ment of businesses and the province in

the new period.

At the conference, Lang Son

province announced the basic and core

content of Lang Son Provincial Master

Plan for the period 2021-2030, with a

vision to 2050 approved by the Prime

Minister in Decision No. 236/QD-TTg

March 19, 2024; introduced an

overview of potential, advantages, in-

vestment opportunities, preferential in-

vestment policies, and list of priority

investment projects; socio-economic

development achievements and some

typical, typical, key products, OCOP

products of businesses in the province.

Speaking at the conference, Prime

Minister Pham Minh Chinh emphasized

the role, position and significance of

planning work. From there, creating

new opportunities, long-term impacts,

and being an important driving force in

building the socio-economic develop-

ment strategy of the country in general

and Lang Son province in particular, at

the same time, summarizing 3 impor-

tant key tasks that Lang Son must focus

on implementing, including strength-

ening the friendly relationship be-

tween Lang Son, Vietnam and Guangxi,

China; maintaining independence, sov-

ereignty, and territorial integrity by

peaceful means; promoting the con-

nectivity of key national transport infra-

structure projects to serve economic

development and expand develop-

ment space.

The Prime Minister believes that

under the Party's leadership, the partic-

ipation of the entire political system,

the companionship and support of

people, businesses, and the support of

international friends, Lang Son will

have a new, breakthrough develop-

ment step after the conference, devel-

oping rapidly and sustainably.

Speaking at the closing of the con-

ference, Secretary of the Provincial Party

Committee Nguyen Quoc Doan empha-

sized that Lang Son province master

plan for the period of 2021 - 2030, with

the vision to 2050 is built with break-

through thinking, a strategic vision

based on the province's potential,

strengths and comparative advantages

that will open up new development

space and opportunities; demonstrate

the strong will and desire of the Party,

government and people of Lang Son

province.  The provincial master plan is

the basis for the Province to continue to

lead, direct and manage comprehen-

sively and consistently in socio-eco-

nomic development, defense, security,
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Đại diện các cơ quan ngoại giao, tổ chức quốc tế tham dự Hội nghị. Ảnh: TRÍ DŨNG/ Representatives of diplomatic agencies and interna-
tional organizations attend the Conference. Photo: TRI DUNG

CONFERENCE ON PROVINCIAL MASTER PLAN ANNOUNCEMENT AND INVESTMENT PROMOTION OF LANG SON
PROVINCE IN 2024
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integration and foreign affairs in the

area, as well as planning mecha-

nisms and policies, building invest-

ment plans and creating motivation

for production and business devel-

opment; openning a big opportu-

nity to attract investment, enhance

the province's position, and soon re-

alize the goal that by 2030 Lang Son

will become a border province with

developed economy, stable society,

national defense, security, and guar-

anteed ecological environment; be-

come one of the growth poles, an

economic center with economic

scale and GRDP per capita in the

group of 5 leading provinces in the

Northern midland and mountain-

ous region; become an increasingly

important bridge in economic and

trade connections between Viet-

nam, ASEAN countries, China and

Europe.

On this occasion, Lang Son

province awarded investment poli-

cies and investment registration

certificates to 14 projects with a

total investment capital of over

18,600 billion VND; awarded 9 in-

vestment memorandums with a

total investment capital of over 21

trillion VND; received support from

the Central "Fund for the Poor"

Campaign Committee and busi-

nesses and philanthropists with the

goal of removing temporary and

dilapidated houses for 100% of

poor households in the area by

2025. Up to this point, Lang Son

has mobilized support to build

3,210 houses with a total value of

160.5 billion VND.
SYNTHESIZED by Vu Giang

Chiều 24/4 tại trụ Sở UBND tỉnh,
đồng chí Hồ Tiến Thiệu, Phó Bí
thư Tỉnh ủy, Chủ tịch UBND tỉnh
đã tiếp và làm việc với Đoàn
công tác của Bộ Thương mại Thái
Lan và Đại sứ quán Thái Lan tại
Việt Nam. 

Cùng tham dự chương trình tiếp và

làm việc với Đoàn công tác của Bộ

Thương mại Thái Lan và Đại sứ quán

Thái Lan có đại diện Lãnh đạo Văn

phòng UBND tỉnh, lãnh đạo các Sở, ban,

ngành: Ngoại vụ, Công Thương, Nông

nghiệp và Phát triển nông thôn, Ban

Quản lý Khu KTCK Đồng Đăng - Lạng

Sơn, Cục Hải quan tỉnh, Bộ Chỉ huy Bộ

đội Biên phòng tỉnh và Công an tỉnh.

Về phía Đoàn công tác của Bộ

Thương mại Thái Lan và Đại sứ quán

Thái Lan thăm và làm việc tại Lạng Sơn

có các cán bộ của Bộ Thương mại, Cục

Xúc tiến thương mại quốc tế và Đại sứ

quán Thái Lan tại Việt Nam do ông Nap-

intorn Srisunpang, Thứ trưởng Bộ

Thương mại Thái Lan làm Trưởng đoàn.

Phát biểu tại buổi làm việc, đồng chí

Chủ tịch UBND tỉnh Lạng Sơn cảm ơn

sự quan tâm của Thứ trưởng Bộ Thương

mại Thái Lan và Đại sứ quán Thái Lan tại

Việt Nam. Đồng chí Chủ tịch UBND tỉnh

điểm lại một số nội dung hợp tác giữa

Việt Nam và Thái Lan thời gian qua,

quan hệ giữa hai nước không ngừng

được củng cố và phát triển trên các lĩnh

vực, mang lại lợi ích thiết thực cho Nhân

dân hai nước và đóng góp tích cực vào

hòa bình, ổn định, hợp tác trong khu

vực và trên thế giới. Đồng chí Chủ tịch

UBND tỉnh Lạng Sơn cũng thông tin

nhanh về tình hình xuất nhập khẩu

hàng hóa qua các cửa khẩu của tỉnh,

khả năng vận hành và năng lực thông

quan của cửa khẩu Lạng Sơn mà điểm

nhấn là Cửa khẩu Quốc tế Hữu Nghị,

tỉnh Lạng Sơn luôn ưu tiên quan tâm xử

lý các vấn đề phát sinh, tạo thuận lợi tối

đa cho các mặt hàng nông sản, trái cây

của Thái Lan quá cảnh xuất khẩu sang

Trung Quốc qua các cửa khẩu của tỉnh. 

Tại chương trình làm việc, Thứ

trưởng Bộ Thương mại Thái Lan bày tỏ

lời cảm ơn sâu sắc về sự tiếp đón trọng

thị của lãnh đạo tỉnh Lạng Sơn dành

cho Đoàn công tác. Đồng thời đánh giá

cao sự phát triển về kinh tế - xã hội của

tỉnh trong những năm qua. Thứ trưởng

cũng đề nghị thời gian tới tỉnh Lạng Sơn

sẽ tiếp tục quan tâm, hỗ trợ từ các cơ

quan chức năng, tạo điều kiện thuận lợi

cho nông sản, hoa quả của Thái Lan

được  thông quan nhanh chóng, nhất là

khi trái cây của Thái Lan vào chính vụ. 

Kết thúc chương trình làm việc,

đồng chí Chủ tịch UBND tỉnh Lạng Sơn

và Thứ trưởng Bộ Thương mại Thái Lan

cùng thống nhất hai bên sẽ tiếp tục kết

nối, trao đổi, thúc đẩy hợp tác thương

mại, tạo điều kiện thuận lợi trong xuất

khẩu hàng hoa quả tươi của Thái Lan

sang Trung Quốc qua cửa khẩu của tỉnh

Lạng Sơn. Đồng thời, thời gian tới sẽ

tiếp tục chỉ đạo đơn vị chuyên môn

nghiên cứu, xem xét khả năng hợp tác

giữa hai bên, nhất là trong lĩnh vực đầu

tư phát triển công nghiệp, công nghệ

chế biến nông sản, hoa quả và lĩnh vực

logistics tại tỉnh Lạng Sơn.

MẠNH KIÊN

CHỦ TỊCH UBND TỈNH TIẾP VÀ LÀM VIỆC VỚI ĐOÀN CÔNG TÁC
CỦA BỘ THƯƠNG MẠI THÁI LAN VÀ ĐẠI SỨ QUÁN THÁI LAN TẠI
VIỆT NAM

ĐIỂM TIN ĐỐI NGOẠI |
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CHAIRMAN OF THE PROVINCIAL PEOPLE'S COMMITTEE RECEIVES AND WORKS WITH THE DELEGATION OF THE
THAI MINISTRY OF COMMERCE AND THE THAI EMBASSY IN VIETNAM
On the afternoon of April 24 at
the headquarters of the Provin-
cial People's Committee, Mr. Ho
Tien Thieu, Deputy Secretary of
the Provincial Party Committee,
Chairman of the Provincial Peo-
ple's Committee received and
worked with the Delegation of
the Thai Ministry of Commerce
and the Thai Embassy in Vietnam. 

Also attending the meeting with

the Delegation of the Thai Min-

istry of Commerce and the Thai Em-

bassy were the leaders of the

Provincial People's Committee Office,

departments and sectors including

Foreign Affairs, Industry and Trade,

Agriculture and Rural Development,

the Management Board of Dong Dang

- Lang Son Border Gate Economic

Zone, Provincial Customs Department,

Provincial Border Guard Command

and Provincial Public Security.

On the side of Delegation of the

Thai Ministry of Commerce and the

Thai Embassy visiting and working in

Lang Son, there were officials from the

Ministry of Commerce, the Depart-

ment of International Trade Promotion

and the Thai Embassy in Vietnam led

by Mr. Napintorn Srisunpang, Deputy

Minister of Commerce of Thailand. 

Speaking at the meeting, the

Chairman of Lang Son Provincial Peo-

ple's Committee expressed his grati-

tude towards the attention of the

Deputy Minister of Commerce of Thai-

land and the Thai Embassy in Vietnam.

He reviewed a number of cooperation

between Vietnam and Thailand in re-

cent times. The relationship between

the two countries had been constantly

strengthened and developed in all

fields, bringing practical benefits to

the People of the two countries and

actively contributing to peace, stabil-

ity and cooperation in the region and

the world. The Chairman of Lang Son

Provincial People's Committee also

briefed on the import and export situ-

ation of goods through the province's

border gates, the operational ability

and customs clearance capacity of

Lang Son border gate, especially Huu

Nghi International Border Gate., Lang

Son province which always prioritized

solving arising problems, creating

maximum convenience for Thai agri-

cultural products and fruits in transit

to be exported to China through the

province's border gates.

At the meeting, the Deputy Minis-

ter of Commerce of Thailand ex-

pressed his deep gratitude for the

respectful welcome of the leader of

Lang Son province for the Delegation.

Additionally, he highly appreciated

the province's socio-economic devel-

opment in recent years. The Deputy

Minister also proposed that in the

coming time, Lang Son province will

continue to pay attention and sup-

port, creating favorable conditions for

Thai agricultural products and fruits to

be cleared quickly, especially in the

main harvesting season of Thai fruit.

At the end of the meeting, the

Chairman of Lang Son Provincial Peo-

ple's Committee and the Deputy Min-

ister of Commerce of Thailand agreed

that the two sides would continue to

connect, exchange, promote trade co-

operation and create favorable condi-

tions in exporting Thai fresh fruits to

China through the border gates of

Lang Son province. Moreover, in the

coming time, it would be necessary to

direct the specialized units to research

and consider the possibility of cooper-

ation between the two sides, espe-

cially in the fields of investment in

industrial development, processing

technology of agricultural products,

fruits and vegetables, logistics in Lang

Son province.

MANH KIEN

Toàn cảnh chương trình làm việc. Ảnh: MẠNH KIÊN/ 
Overview of the meeting. Photo: MANH KIEN
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Chiều ngày 12/4, Đồng chí
Nguyễn Minh Hằng, Thứ trưởng
Bộ Ngoại giao, Chủ nhiệm Ủy ban
Công tác về các tổ chức PCPNN đã
chủ trì Hội nghị giao ban trực
tuyến toàn quốc về kết quả công
tác PCPNN năm 2023 và phương
hướng công tác năm 2024. 

Tham dự tại điểm cầu tỉnh Lạng Sơn

có đồng chí Dương Xuân Huyên, Ủy

viên ban Thường vụ Tỉnh ủy, Phó Chủ

tịch Thường trực UBND tỉnh cùng đại

diện lãnh đạo Văn phòng UBND tỉnh,

đại diện lãnh đạo các sở, ngành, địa

phương có liên quan.

Hiện có 381 tổ chức phi chính phủ

nước ngoài đăng ký hoạt động tại Việt

Nam, tổng giá trị viện trợ năm 2023 đạt

228,7 triệu USD, tăng 4,9 triệu USD so với

năm 2022. Tại Lạng Sơn, năm 2023 UBND

tỉnh đã quyết định phê duyệt, tiếp nhận

03 dự án PCPNN, 01 dự án tài trợ của Đại

sứ quán Ấn Độ tại Việt Nam; 09 khoản

viện trợ phi dự án của các tổ chức PCPNN

và Đại sứ quán Trung Quốc tại Việt Nam.

Tổng giá trị viện trợ được phê duyệt tiếp

nhận là 282.174 USD; Tính đến thời điểm

4/2024, trên địa bàn tỉnh có 08 dự án viện

trợ đang hoạt động với tổng số vốn là

1.281.586 USD, trong đó có 02 dự án mới

được UBND tỉnh Lạng Sơn phê duyệt

trong năm 2024 và hiện nay tỉnh đang

xem xét phê duyệt 01 dự án tài trợ giếng

khoan cho các trường học khó khăn trên

địa bàn với tổng trị giá ước tính trên

83.000 USD. 

Trong khuôn khổ chương trình Hội

nghị, các đại biểu đã chia sẻ, thảo luận về

HỘI NGHỊ GIAO BAN TRỰC TUYẾN TOÀN QUỐC CÔNG TÁC PHI CHÍNH PHỦ NƯỚC NGOÀI 

Đồng chí Nguyễn Minh Hằng, Thứ trưởng Bộ Ngoại giao, Chủ nhiệm Ủy ban Công tác về các
tổ chức PCPNN phát biểu tại Hội nghị. Ảnh: MẠNH KIÊN/ Deputy Minister of Foreign Affairs
Nguyen Minh Hang, Chairwoman of the Working Committee on NGOs speaks at the Conference.
Photo: MANH KIEN

On the afternoon of April 12,
Deputy Minister of Foreign Affairs
Nguyen Minh Hang, Chairwoman
of the Working Committee on
non-governmental organizations
(NGOs), chaired a national online
briefing conference on the results
of NGO work in 2023 working di-
rections in 2024.

Attending the online conference

from Lang Son province were Mr.

Duong Xuan Huyen, Member of the

Standing Committee of the Provincial

Party Committee, Standing Vice Chair-

man of the Provincial People's Com-

mittee and the leaders of the Provincial

People's Committee Office depart-

ments, sectors and relevant localities. 

There are currently 381 foreign

non-governmental organizations reg-

istered to operate in Vietnam, the total

aid value in 2023 reached 228.7 million

USD, up 4.9 million USD compared to

2022. In Lang Son, in 2023 the Provin-

cial People's Committee decided to ap-

prove and receive three NGO projects,

one project sponsored by the Indian

Embassy in Vietnam; nine non-project

aid grants from NGOs and the Chinese

Embassy in Vietnam. The total value of

aid approved to receive was 282,174

USD. As of April 2024, there have been

eight active aid projects in the

province with a total capital of

1,281,586 USD, including two new

projects approved by Lang Son Provin-

cial People's Committee in 2024. Cur-

rently, the province is considering the

approval of a project to support

drilling wells for disadvantaged

schools in the area with an estimated

total value of over 83,000 USD. 

Within the framework of the Con-

ference, delegates shared and dis-

cussed the results achieved

mobilization and cooperation with

NGOs. Additionally, they proposed and

recommended a number of key solu-

tions to continue promoting the mobi-

lization of capital from NGOs, measures

to monitor management and effective

NATIONAL ONLINE BRIEFING CONFERENCE ON FOREIGN NON-GOVERNMENTAL WORK



implementation of projects.

Concluding the Conference, Ms.

Nguyen Minh Hang requested min-

istries, central branches and localities

to continue to thoroughly grasp the

Party's instructions on NGOs, to seri-

ously implement the instructions,

processes and databases according to

Decree No. 58/2022 of the Govern-

ment on registration and manage-

ment of activities of foreign NGOs in

Vietnam, to strengthen the coordina-

tion of ministries, branches and locali-

ties in mobilizing support from NGOs,

to concretize goals closely followed

priority orientations in using capital re-

sources from NGOs, contributing to

the overall socio-economic develop-

ment of the country. MANH KIEN

17
LANG SON Department of Foreign Affairs | May 2024

những kết quả đạt được trong công tác

vận động, hợp tác với các tổ chức PCPNN;

đồng thời đề xuất, kiến nghị một số giải

pháp chủ yếu để tiếp tục đẩy mạnh công

tác vận động nguồn vốn từ các tổ chức

PCPNN, biện pháp theo dõi quản lý và

triển khai thực hiện hiệu quả các dự án.

Phát biểu kết luận Hội nghị, đồng chí

Nguyễn Minh Hằng đề nghị các bộ,

ngành Trung ương, địa phương tiếp tục

quán triệt các chỉ đạo của Đảng về

PCPNN; nghiêm túc thực hiện các hướng

dẫn, quy trình, cơ sở dữ liệu theo Nghị

định số 58/2022 của Chính phủ về đăng

ký và quản lý hoạt động của các tổ chức

PCPNN tại Việt Nam; tăng cường sự phối

hợp của các bộ, ngành, địa phương trong

vận động hỗ trợ từ các tổ chức PCPNN; cụ

thể hóa các mục tiêu bám sát định hướng

ưu tiên trong triển khai nguồn vốn hỗ trợ

PCPNN, góp phần vào sự phát triển kinh

tế - xã hội chung của đất nước.

MẠNH KIÊN

Nhằm cụ thể hóa nhận thức

chung đạt được tại Chương trình

gặp gỡ đầu xuân giữa Bí thư 04 tỉnh

biên giới Việt Nam và Bí thư Khu ủy

Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây,

Trung Quốc. Ngày 10/4/2024, đoàn

đại biểu huyện Tràng Định, tỉnh Lạng

Sơn, Việt Nam do đồng chí Nguyễn

Tuấn Nam, Bí thư Huyện ủy làm

Trưởng đoàn sang tham dự hoạt động

giao lưu văn hóa đàn tính huyện Long

Châu và Tết “mùng 3 tháng 3” năm

2024 theo lời mời của huyện Long

Châu, Quảng Tây, Trung Quốc.

Trong không khí hân hoan, các

đại biểu và nhân dân đã được

thưởng thức các tiết mục văn hóa,

nghệ thuật và trình diễn thời trang

dân tộc mang đậm bản sắc văn hóa

truyền thống của mỗi địa phương,

đồng thời, các đại biểu thưởng thức

các sản vật, ẩm thực, trải nghiệm các

nét văn hóa truyền thống đặc sắc

của người dân tộc Choang tại huyện

Long Châu.

Cũng trong ngày 10/4/2024,

nhận lời mời của huyện Ninh Minh,

Quảng Tây, Trung Quốc, Đoàn đại

biểu huyện Lộc Bình, tỉnh Lạng Sơn

đã đến tham gia hoạt động “Tết

mùng 3 tháng 3” và Liên hoan thanh

thiếu niên tại huyện Ninh Minh.

Đoàn đại biểu hai bên đã được xem

các tiết mục biểu diễn đặc sắc của

thanh, thiếu niên mỗi bên; tham

quan, trải nghiệm mô hình làm

đường đỏ từ cây mía…

Hoạt động giao lưu nhân dân tại

khu vực biên giới là những minh

chứng sinh động về cụ thể hóa

phương hướng “thúc đẩy nền tảng

xã hội vững chắc hơn” tại Tuyên bố

chung Việt Nam - Trung Quốc về

việc tiếp tục làm sâu sắc và nâng

tầm quan hệ Đối tác hợp tác chiến

lược toàn diện, xây dựng Cộng đồng

chia sẻ tương lai Việt Nam - Trung

Quốc có ý nghĩa chiến lược, góp

phần củng cố nền tảng dân ý vững

chắc, là tiền đề để triển khai hợp tác

trên tất cả các lĩnh vực giữa hai bên.

LÃ VIỆT

CÁC HUYỆN BIÊN GIỚI TỈNH LẠNG SƠN, VIỆT NAM THAM DỰ
HOẠT ĐỘNG “TẾT MÙNG 3 THÁNG 3” TẠI QUẢNG TÂY, TRUNG QUỐC

Hoạt động giao lưu tại huyện Long Châu, Quảng Tây. Ảnh: LÃ VIỆT/ Exchange activities
in Longzhou district, Guangxi. Photo: LA VIET



Ngày 10/4/2024, Đoàn công tác tỉnh Lạng Sơn tham
dự Diễn đàn Nhịp cầu Phát triển Việt Nam (Vietnam
Connect Forum) năm 2024 (lần thứ 4) tại Thành phố
Hải Phòng. Diễn đàn Nhịp cầu Phát triển Việt Nam
2024 được Bộ Ngoại giao, Tạp chí Kinh tế Việt Nam -
VnEconomy - Vietnam Economic Times và UBND thành
phố Hải Phòng phối hợp tổ chức.
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BORDER DISTRICTS OF LANG SON
PROVINCE, VIETNAM PARTICIPATE IN THE
"3RD OF THE THIRD LUNAR MONTH" AC-
TIVITY IN GUANGXI, CHINA

In order to concretize the common understanding

achieved at the Spring Meeting between the Sec-

retaries of four Vietnamese border provinces and the

Secretary of the Party Committee of the Guangxi

Zhuang Autonomous Region of Guangxi, China. On

April 10, 2024, a delegation of Trang Dinh district,

Lang Son province, Vietnam led by Mr. Nguyen Tuan

Nam, Secretary of the District Party Committee at-

tended tinh lute cultural exchange activities in Long

Chau district and the “3rd of the third lunar month”

at the invitation of Longzhou district, Guangxi, China.

In a joyful atmosphere, delegates and people en-

joyed cultural and artistic performances and ethnic

costume show imbued with the traditional cultural

identity of each locality. Additionally, delegates en-

joyed the specialties, cuisines, experiencde the

unique traditional culture of the Zhuang ethnic

group in Longzhou district.

Also on April 10, 2024, receiving the invitation of

Ningming district, Guangxi, China, the delegation of

Loc Binh district, Lang Son province participated in

the “3rd of the third lunar month” activities and

Teenager Festival in Ningming district. The delega-

tions of the two countries watched special perform-

ances by the young of each side, visited and

experienced the model of making red sugar from

sugar cane...

People-to-people exchange activities in border

areas are vivid evidence of concretizing the direction

of "promoting a stronger social foundation" in the

Vietnam-China Joint Statement on continuing to

deepen and upgrade the comprehensive strategic

cooperative partnership, building a Vietnam-China

Community with a Shared Future with strategic

meaning, contributing to consolidating a solid foun-

dation of public opinion, which is a premise for the

implementation of cooperation in all fields between

the two sides.

LA VIET

ĐOÀN ĐẠI BIỂU TỈNH LẠNG SƠN THAM DỰ DIỄN
ĐÀN NHỊP CẦU PHÁT TRIỂN VIỆT NAM NĂM 2024

THE DELEGATION OF LANG SON PROVINCE ATTEND 
THE VIETNAM CONNNECT FORUM 2024

On April 10, 2024, the delegation of Lang Son province  
attended The 4th Vietnam Connect Forum 2024
 in Hai Phong City. Vietnam Connnect Forum 2024 is 
jointly organized by the Ministry of Foreign Af-fairs, 
Vietnam Economic Magazine - VnEconomy - Vietnam 
Economic Times and Hai Phong City People's 
Committee.

The delegation of Lang Son province attending the Forum

included representatives of the Provincial Investment,

Trade and Tourism Promotion Center and the Department of

Foreign Affairs led by Mr. Hoang Xuan Thuan, Director of the

Investment, Trade and Tourism Promotion Center.

Attending the Forum were Deputy Prime Minister Tran

Hong Ha; leaders of ministries, sectors and diplomatic agen-

Phó Thủ tướng Trần Hồng Hà phát biểu chỉ đạo tại Diễn đàn Nhịp cầu Phát
triển Việt Nam năm 2024. Ảnh: MẠNH KIÊN/Deputy Prime Minister Tran Hong
Ha speaks at the Vietnam Connnect Forum 2024. Photo: MANH KIEN
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Đoàn đại biểu tỉnh Lạng Sơn tham dự Diễn đàn có đại

diện Trung tâm Xúc tiến Đầu tư, Thương mại và Du lịch
tỉnh và Sở Ngoại vụ do ông Hoàng Xuân Thuận, Giám đốc 
Trung tâm Xúc tiến Đầu tư, Thương mại và Du lịch làm 
Trưởng đoàn.

Tham dự Diễn đàn có Phó Thủ tướng Chính phủ Trần 
Hồng Hà; lãnh đạo các Bộ, ngành, cơ quan ngoại giao; lãnh 
đạo 25 tỉnh, thành phố khu vực phía Bắc, cùng các Hiệp hội 
doanh nghiệp nước ngoài, Hiệp hội doanh nghiệp ngành 
hàng trong nước và gần 300 doanh nghiệp FDI tại Việt 
Nam. Diễn đàn đã tập trung bàn thảo và cập nhật các xu 

hướng mới có tính quốc tế về kinh tế xanh, kinh tế carbon 

thấp, kinh tế net zero, đồng thời qua thực tiễn hoạt động 

chuyển đổi xanh của các địa phương, các ngành kinh tế và 

cộng đồng doanh nghiệp tại Việt Nam, phản ánh tiến trình 

phát triển kinh tế xanh của Việt Nam. 

Bên lề Diễn đàn, Đoàn công tác tỉnh Lạng Sơn đã có 
chương trình tiếp xúc, trao đổi với ông Hong Sun, Chủ tịch 
Hiệp hội doanh nghiệp Hàn Quốc tại Việt Nam (KOCHAM) 
để trao đổi, giới thiệu, quảng bá về tiềm năng, lợi thế của 
tỉnh Lạng Sơn nhằm xúc tiến, mời Hiệp hội doanh nghiệp 
Hàn Quốc tại Việt Nam và các nhà đầu tư Hàn Quốc đến 
Lạng Sơn tìm hiểu, khảo sát, xúc tiến hợp tác đầu tư tại 
tỉnh. MẠNH KIÊN

cies; leaders of 25 provinces and cities in the Northern region,

along with foreign business associations, domestic industry

business associations and nearly 300 FDI businesses in Viet-

nam.  The forum focused on discussing and updating new in-

ternational trends in green economy, low carbon economy,

net zero economy, at the same time, through the practical

green transformation activities of localities, economic sectors

and business community in Vietnam, reflect Vietnam's green

economic development process.

On the sidelines of the Forum, the Lang Son Province del-

egation had a meeting and exchange program with Mr. Hong

Sun, Chairman of the Korea Chamber of Business in Vietnam

(KOCHAM) to exchange, introduce the potential and advan-

tages of Lang Son province, therefore promoting and inviting

the Korea Chamber of Business in Vietnam  and Korean in-

vestors to come to Lang Son to learn and promote invest-

ment cooperation in the province.

MANH KIEN

ĐOÀN ĐẠI BIỂU THÀNH PHỐ NAM NINH,
QUẢNG TÂY, TRUNG QUỐC KHẢO SÁT TẠI
CÁC CỬA KHẨU QUỐC TẾ TỈNH LẠNG SƠN

Đoàn đại biểu hai bên khảo sát tại Ga đường sắt liên vận
quốc tế Đồng Đăng. Ảnh: VŨ GIANG/Delegations from both
sides surveyed at Dong Dang international railway station.
Photo: VU GIANG

Ngày 17/4/2024, Đoàn đại biểu thành phố
Nam Ninh, Quảng Tây, Trung Quốc do ông
Nông Sinh Văn, Ủy viên dự khuyết Trung
ương Đảng Cộng sản Trung Quốc, Bí thư
Thành ủy thành phố Nam Ninh, Quảng Tây,
Trung Quốc làm Trưởng đoàn đã khảo sát
thực tế tại các cửa khẩu quốc tế trên địa bàn
tỉnh Lạng Sơn. Đại diện lãnh đạo Ban Quản lý
Khu kinh tế cửa khẩu Đồng Đăng - Lạng Sơn,
Sở Ngoại vụ, Sở Giao thông vận tải và Bộ Chỉ
huy Bộ đội biên phòng tỉnh  đã đón tiếp và
đưa Đoàn đi khảo sát.

Tại cửa khẩu quốc tế Hữu Nghị, Đoàn đại biểu đã

đến khảo sát tại Bến xe Xuân Cương, nghe đại

diện lãnh đạo Ban Quản lý Khu Kinh tế cửa khẩu

Đồng Đăng – Lạng Sơn, Công ty Cổ phần Hữu Nghị

Xuân Cương giới thiệu về tình hình hoạt động, định

hướng quy hoạch, thu hút đầu tư để xây dựng, mở

rộng, nâng cấp cơ sở hạ tầng, bến bãi tại khu vực cửa

khẩu, đồng thời, nêu một số đề xuất nhằm tăng

cường tiện lợi hóa thông quan, hạn chế tình trạng ùn

tắc tại cửa khẩu hai bên.

Tiếp đó, Đoàn đại biểu đã đi khảo sát Ga đường

sắt liên vận quốc tế Đồng Đăng, đại diện lãnh đạo Ga
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THE DELEGATION OF NANNING CITY, GUANGXI, CHINA SUR-
VEY INTERNATIONAL BORDER GATES IN LANG SON PROVINCE

On April 17, 2024, the delegation of Nanning City, Guangxi, China
led by Mr. Nong Sheng Wen, Alternate Member of the Central Com-
mittee of the Communist Party of China, Secretary of the Party
Committee of Nanning City, Guangxi, China to conduct a field sur-
vey at international border gates in Lang Son province. Representa-
tives of the Management Board of Dong Dang - Lang Son Border
Gate Economic Zone, the Department of Foreign Affairs, the De-
partment of Transport and the Provincial Border Guard Command
welcomed and took the delegation to survey.

At Huu Nghi international border gate, the delegation visited Xuan

Cuong Bus Station, listened to representatives of the Management

Board of Dong Dang - Lang Son Border Gate Economic Zone, Huu Nghi Xuan

Cuong Joint Stock Company introduced its operational situation, planning

orientation, and investment attraction to build, expand, and upgrade infra-

structure and yards at the border gate area, at the same time, the company

stated a number of proposals to increase customs clearance convenience

and limit congestion at the border gates of both sides.convenience and limit

congestion at border gates on both sides.

Next, the delegation visited Dong Dang International Railway Station.

The representative of Dong Dang International Railway Station provided

the delegation with information about the operating situation and current

state of infrastructure, techniques and development directions in the future,

at the same time, made a number of proposals and recommendations to

the Nanning City Delegation to promote businesses to increase the use of

rail transportation for export and import goods of the two sides, especially

Vietnamese agricultural products.

At the end of the survey program, the Nanning city delegation left Lang

Son and continued their working program in Bac Giang province.

VU GIANG

Nhận lời mời của Hiệp hội Khoa
học và Công nghệ  Quảng Tây,
Trung Quốc, ngày 19/4/2024
Đoàn đại biểu của Sở Giáo dục
và Đào tạo tỉnh Lạng Sơn đã
tham gia hoạt động giao lưu
trao đổi văn hóa, phổ cập khoa
học tổ chức tại huyện Ninh
Minh, thành phố Sùng Tả,
Quảng Tây, Trung Quốc.

Tham gia Đoàn có đại diện Lãnh

đạo Sở Giáo dục và Đào tạo Lạng

Receiving the invitation of the
Guangxi Association of Science
and Technology, China, on April
19, 2024, the delegation of the
Department of Education and
Training of Lang Son province
participated in cultural exchange
and scientific dissemination ac-
tivities held in Ningming district,
Chongzuo city, Guangxi, China.

Joining the delegation were rep-

resentatives of the Lang Son De-

partment of Education and Training

and administrators, teachers, and

students of schools: Chu Van An

High School for the Gifted, Lang Son

city; Loc Binh High School, Loc Binh

district; Ethnic Boarding Secondary

School - High School in Cao Loc dis-

trict and Hoang Van Thu Secondary

School, Lang Son city.

Here, the delegation partici-

pated in activities to popularize

school science, such as: jointly con-

duct interactive scientific experi-

ences; Lang Son students

demonstrated programming and

controlling robots; Experiencing the

đường sắt liên vận quốc tế Đồng Đăng đã cung cấp cho Đoàn đại biểu

thông tin về tình hình hoạt động, hiện trạng cơ sở hạ tầng, kỹ thuật và định

hướng phát triển trong thời gian tới, đồng thời, đưa ra một số đề xuất, kiến

nghị với Đoàn đại biểu thành phố Nam Ninh nhằm thúc đẩy doanh nghiệp

tăng cường sử dụng phương thức vận chuyển bằng đường sắt đối với hàng

hóa xuất, nhập khẩu của hai bên, đặc biệt là hàng nông sản của Việt Nam.

Kết thúc chương trình khảo sát, Đoàn đại biểu thành phố Nam Ninh rời

Lạng Sơn, tiếp tục chương trình làm việc tại tỉnh Bắc Giang.

VŨ GIANG
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Đoàn học sinh Lạng Sơn (áo trắng) trình diễn lập trình điều khiển rô bốt trước sự quan sát của học sinh tại huyện Ninh Minh. 
Ảnh: HOÀNG TÙNG/ Lang Son student group (white shirts) demonstrates robot control programming in front of the observations of students in
Ningming district. Photo: HOANG TUNG

GIAO LƯU TRAO ĐỔI VĂN HÓA, PHỔ CẬP KHOA HỌC KHU VỰC BIÊN GIỚI VIỆT - TRUNG

CULTURAL EXCHANGE AND SCIENTIFIC DISSEMINATION IN THE VIETNAM - CHINA BORDER AREA

exhibition "Science popularization

vehicle"; visiting the Science and

Culture Room in Ningming District

Experimental School...

The above cultural exchange and

scientific dissemination activities of

youth in the border areas of Viet-

nam and China have contributed to

building a stronger social founda-

tion between the two sides, while

also opening up opportunities for

the two countries' youth to con-

tinue to exchange, learn and share

scientific knowledge.

HOANG TUNG

Sơn và cán bộ quản lý, giáo viên, học

sinh các trường: THPT chuyên Chu

Văn An, thành phố Lạng Sơn; THPT

Lộc Bình, huyện Lộc Bình; Phổ thông

dân tộc nội trú THCS-THPT huyện Cao

Lộc và THCS Hoàng Văn Thụ, thành

phố Lạng Sơn.

Tại đây, Đoàn  đã tham gia các

hoạt động phổ cập khoa học trường

học, như:  cùng tiến hành trải nghiệm

tương tác khoa học; học sinh Lạng

Sơn trình diễn lập trình, điều khiển rô

bốt; trải nghiệm triển lãm “Xe phổ cập

khoa học”; tham quan Phòng khoa

học và văn hóa trong Trường học thực

nghiệm huyện Ninh Minh…

Viện bảo tàng Khoa học và Công

nghệ Khu tự trị dân tộc Choang

Quảng Tây, Trung Quốc đã trao tặng

gói tài nguyên phổ cập khoa học cho

đại biểu trường học của Lạng Sơn,

Việt Nam và trường thực nghiệm

huyện Ninh Minh.

Hoạt động giao lưu văn hoá, phổ

cập khoa học của thanh thiếu niên

khu vực biên giới của hai nước Việt

Nam – Trung Quốc trên đã góp phần

xây dựng nền tảng xã hội vững chắc

hơn giữa hai bên, đồng thời mở ra cơ

hội để thanh thiếu niên hai nước tiếp

tục giao lưu, học hỏi và chia sẻ kiến

thức khoa học.

HOÀNG TÙNG



Ngày 3/6/2020, Thủ tướng

chính phủ đã ban hành

Quyết định số 748/QĐ-TTg,

phê duyệt nhiệm vụ lập quy hoạch

tỉnh Lạng Sơn, thời kỳ 2021-2030 tầm

nhìn đến 2050, trong đó, xác định việc

lập quy hoạch tỉnh phải bảo đảm phù

hợp, thống nhất, đồng bộ với mục

tiêu, định hướng của chiến lượng

phát triển kinh tế - xã hội 10 năm thời

kỳ 2021-2030, kế hoạch phát triển

kinh tế xã hội 5 năm giai đoạn 2021 -

2025 của cả nước. Ngoài ra, nguyên

tắc lập quy hoạch đảm bảo tính liên

tục, kế thừa trong hệ thống quy

hoạch quốc gia; tính khả thi, khoa

học, kết hợp quản lý ngành với quản

lý lãnh thổ, bảo đảm quốc phòng - an

ninh, bảo vệ môi trường, hài hoà lợi

ích quốc gia, các vùng, các địa

phương và lợi ích của Nhân dân…

Sau khi Thủ tướng Chính phủ phê

duyệt nhiệm vụ quy hoạch tỉnh, tỉnh

Lạng Sơn đã tập trung hoàn thiện hồ

sơ xây dựng quy hoạch tỉnh, đến ngày

19/3/2024, Quy hoạch tỉnh Lạng Sơn

thời kỳ 2021-2030, tầm nhìn đến năm

2050 được Thủ tướng Chính phủ phê

duyệt tại Quyết định số 236/QĐ-TTg.

Đây là sự kiện quan trọng đối với lộ

trình xây dựng, phát triển kinh tế - xã

hội của tỉnh Lạng Sơn, hình thành

khung định hướng phát triển khái

quát nhất nhưng vẫn tích hợp đầy đủ

phương án phát triển của từng vùng,

ngành, lĩnh vực.

Mục tiêu quy hoạch đặt ra là xây

dựng Lạng Sơn trở thành tỉnh biên

giới có kinh tế phát triển, xã hội ổn

định, quốc phòng, an ninh, môi

trường sinh thái được bảo đảm, là

một trong các cực tăng trưởng, trung

tâm kinh tế của vùng trung du và

miền núi phía Bắc, là “cầu nối” ngày

càng quan trọng trong kết nối kinh tế,

thương mại giữa Việt Nam, các nước

ASEAN, Trung Quốc và châu Âu.

Phấn đấu đến năm 2030, tỉnh

Lạng Sơn có quy mô kinh tế và GRDP

bình quân đầu người trong nhóm 5

tỉnh dẫn đầu vùng trung du và miền

núi phía Bắc. Cơ cấu kinh tế của tỉnh

chuyển dịch mạnh theo hướng các

ngành công nghiệp, dịch vụ, du lịch.

Hệ thống kết cấu hạ tầng phát triển

đồng bộ, đô thị hiện đại, nguồn nhân

lực chất lượng ngày càng cao và thực

hiện chuyển đổi số hiệu quả trên các

trụ cột Chính phủ số, kinh tế số, xã hội

số, cửa khẩu số...

Ông Vũ Hoàng Quý, Giám đốc Sở

Kế hoạch và Đầu tư cho biết: Khác với

các quy hoạch trước đây, quy hoạch

tỉnh lần này được lập đã tích hợp tất

cả các quy hoạch ngành lĩnh vực, nội

dung, mức độ tích hợp đã được xem

xét, đánh giá kỹ lưỡng theo đúng

nguyên tắc quy hoạch cấp dưới phải

phù hợp với quy hoạch cấp trên

nhưng vẫn tạo lập, khai thác tối đa

tiềm năng, lợi thế và mở ra không

gian phát triển mới cho tỉnh, phục vụ

mục tiêu phát triển kinh tế - xã hội,

quốc phòng - an ninh của tỉnh trong

ngắn hạn và dài hạn. Cùng đó, quy

hoạch tỉnh là căn cứ cho việc xây

dựng kế hoạch phát triển kinh tế - xã

hội 5 năm, hằng năm; là công cụ quản

lý, điều hành cơ bản, giúp Lạng Sơn

đạt được mục tiêu phát triển nhanh

và bền vững.

Quy hoạch tỉnh đã phê duyệt

được người dân và cộng đồng doanh

nghiệp trong và ngoài tỉnh hết sức

quan tâm, bởi quy hoạch tỉnh sẽ mở

ra rất nhiều cơ hội đầu tư, kinh doanh

cho cộng đồng doanh nghiệp, nhà

đầu tư trong và ngoài tỉnh trong thời

gian tới.

Ông Hồ Phi Dũng, Chủ tịch Hiệp
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CÔNG QUÂN

LẠNG SƠN CÓ VỊ TRÍ CHIẾN LƯỢC QUAN TRỌNG VỀ CHÍNH TRỊ, KINH TẾ, VĂN HOÁ, QUỐC PHÒNG, AN
NINH VÀ ĐỐI NGOẠI CỦA ĐẤT NƯỚC. TRONG NHỮNG NĂM QUA, TỈNH ĐÃ THỰC HIỆN CÓ HIỆU QUẢ
CÁC CHƯƠNG TRÌNH PHÁT TRIỂN KINH TẾ - XÃ HỘI, AN NINH QUỐC PHÒNG, THU HÚT ĐẦU TƯ...
NHẰM TIẾP TỤC KHAI THÁC, PHÁT HUY, TIỀM NĂNG LỢI THẾ CỦA MỘT TỈNH BIÊN GIỚI ĐỂ PHÁT TRIỂN
NHANH, BỀN VỮNG, CÔNG TÁC LẬP QUY HOẠCH TỈNH ĐÃ ĐƯỢC CÁC CẤP, CÁC NGÀNH CỦA TỈNH
DỒN NHIỀU CÔNG SỨC, TÂM HUYẾT ĐỂ THỰC HIỆN.

QUY HOẠCH TỈNH LẠNG SƠN THỜI KỲ 2021 - 2030, TẦM NHÌN 2050 

Khát vọng phát triển, bứt phá
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hội Doanh nghiệp tỉnh nhấn mạnh:

Trước đây, tỉnh cũng đã có các quy

hoạch nhưng quy hoạch lần này là

"cẩm nang", có nhiều điểm mới đột

phá, là căn cứ pháp lý vững chắc và

mang lại sự an tâm là "ngọn đuốc"

dẫn đường để cộng đồng doanh

nghiệp, nhà đầu tư đẩy mạnh nghiên

cứu, đầu tư phát triển sản xuất kinh

doanh trong thời gian tới. Nhiều

mảng, lĩnh vực theo quy luật sẽ phát

triển rất nhanh tại tỉnh Lạng Sơn

trong những năm tới, đó là lĩnh vực

kinh doanh hạ tầng du lịch, khu, cụm

công nghiệp, logistics. Chính vì thế,

các doanh nghiệp của tỉnh cần nắm

bắt thời cơ, cơ hội để đầu tư, mở rộng

sản xuất kinh doanh. 

Có được “cẩm nang” quy hoạch

tỉnh trong tay, tỉnh Lạng Sơn đã và

đang tích cực tổ chức thực hiện, đề ra

nhiều giải pháp huy động nguồn lực

để đưa quy hoạch tỉnh vào cuộc sống

bảo đảm kịp thời, hiệu quả.

Đồng chí Hồ Tiến Thiệu, Phó Bí thư

Tỉnh uỷ, Chủ tịch UBND tỉnh thông tin:

Sau khi tỉnh tổ chức công bố quy

hoạch, sẽ khẩn trương chỉ đạo triển

khai xây dựng kế hoạch thực hiện quy

hoạch theo quy định hiện hành. Đồng

thời, tập trung chỉ đạo đẩy mạnh

công tác thông tin, tuyên truyền đến

Nhân dân và doanh nghiệp biết các

nội dung cơ bản quy hoạch, từ đó tạo

sự đồng thuận trong xã hội cùng

chung tay thực hiện, giám sát thực

hiện quy hoạch. Cùng đó, để cụ thể

hoá quy hoạch, tỉnh sẽ xây dựng các

chương trình, đề án; các sở, ngành,

UBND các huyện thành phố trên cơ sở

quy hoạch tỉnh phải xây dựng kế

hoạch theo từng năm để lượng hoá

bằng các chỉ tiêu, nhiệm vụ, giải pháp

trong thực hiện quy hoạch tỉnh. Đặc

biệt, tỉnh tập trung huy động tối đa

các nguồn lực từ ngân sách nhà nước

và ngoài ngân sách nhà nước, hoàn

thiện cơ chế chính sách, cải thiện môi

trường đầu tư kinh doanh, lấy người

dân và doanh nghiệp làm trung tâm

để thực hiện quy hoạch đã được phê

duyệt; tập trung nguồn lực để xây

dựng hệ thống kết cấu hạ tầng kinh

tế - xã hội đồng bộ, hiện đại có sức lan

toả cao để thu hút đầu tư...

Tin tưởng trong thời gian tới với

hàng loạt các kế hoạch, chương trình,

đề án, những nhiệm vụ, giải pháp đã,

đang được UBND tỉnh, các sở, ngành,

UBND các huyện, thành phố xây dựng

để thực hiện quy hoạch tỉnh, tỉnh Lạng

Sơn sẽ sớm hiện thực hoá khát vọng

phát triển trở thành một cực tăng

trưởng mới trong khu vực trung du và

miền núi phía Bắc; xây dựng nền kinh

tế phát triển có bản sắc riêng trên

chặng đường hội nhập và phát triển
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Công trình đường cao tốc đoạn Bắc Giang - Chi Lăng đưa vào khai thác từ năm 2020 đã
đang phát huy hiệu quả góp phần thúc đẩy phát triển kinh tế xã hội của địa phương. Ảnh:
CÔNG QUÂN/ Bac Giang - Chi Lang expressway project, which has been put into operation since
2020, has been effective, contributing to promoting local socio-economic development. Photo:
CONG QUAN
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LANG SON PROVINCIAL PLANNING IN THE PERIOD OF 2021 - 2030 WITH A
VISION TO 2050 

The desire for development
and breakthrough

On June 3, 2020, the Prime Min-

ister issued Decision No.

748/QD-TTg, approving the

task of planning Lang Son province, pe-

riod 2021-2030 with a vision to 2050,

particularly, the provincial planning was

determined to ensure suitability, consis-

tency and synchronization with the

goals and orientations of the 10-year

socio-economic development strategy

for the 2021-2030 period, the 5-year

socio-economic development plan for

the period 2021 - 2025 of the country. In

addition, planning principles ensure con-

tinuity and inheritance in the national

planning system; feasibility, science,

combining industry management with

territorial management, ensuring na-

tional defense - security, environmental

protection, harmonizing interests of the

country, regions, localities and the inter-

ests of the People …

After the Prime Minister approved

the provincial planning task, Lang Son

province has focused on completing the

provincial planning documents. By

March 19, 2024, Lang Son Provincial

Planning for the period 2021-2023 with

a vision to 2050 was approved by the

Prime Minister in Decision No. 236/QD-

TTg. This is an important event for the

construction and socio-economic devel-

opment roadmap of Lang Son province,

forming the most general development

orientation framework but it is fully inte-

grated with development plans for each

region, industry and field. 

The planning goal is to build Lang

Son into a border province with devel-

oped economy, stable society, guaran-

teed national defense, security and

ecological environment, one of the

growth poles, one of the economic cen-

ter of the Northern midlands and moun-

tainous regions, an increasingly

important "bridge" in economic and

trade connections between Vietnam,

ASEAN countries, China and Europe. 

Lang Son province strives to have an

economic scale and GRDP per capita in

the group of 5 leading provinces in the

Northern midlands and mountainous re-

gions by 2030. The province's economic

structure would have been shifted

strongly towards industry, service, and

tourism. Infrastructure system would

have been synchronously developed,

with modern urban areas, increasingly

high quality human resources and effec-

tive digital transformation on the pillars

of digital government, digital economy,

digital society, and border gates number... 

Mr. Vu Hoang Quy, Director of the

Department of Planning and Invest-

ment, said: “Unlike previous plannings,

this provincial planning integrates plans

of sectors, fields, contents and the level

of integration has been carefully consid-

ered and evaluated in accordance with

the principle that lower level planning

must be consistent with higher level

planning but it still creates and exploits

CONG QUAN

LANG SON HAS AN IMPORTANT STRATEGIC POSITION IN POLITICS, ECONOMICS, CULTURE, NATIONAL DE-
FENSE, SECURITY AND FOREIGN AFFAIRS OF THE COUNTRY. IN RECENT YEARS, THE PROVINCE HAS EFFEC-
TIVELY IMPLEMENTED PROGRAMS FOR SOCIO-ECONOMIC DEVELOPMENT, NATIONAL DEFENSE AND
SECURITY AND INVESTMENT ATTRACTION... IN ORDER TO CONTINUE TO EXPLOIT AND PROMOTE THE PO-
TENTIAL ADVANTAGES OF A BORDER PROVINCE FOR RAPID AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT, PROVIN-
CIAL PLANNING WORK HAS RECEIVED A LOT OF EFFORT AND ENTHUSIASM FROM ALL LEVELS AND
SECTORS OF THE PROVINCE.



maximum potential, advantages and

opens up new development space for

the province, serving the province's

socio-economic development, defense

and security goals in the short and long

term. Moreover, provincial planning is

the basis for building 5-year and annual

socio-economic development plans. It is

also a basic management and operating

tool, helping Lang Son achieve its goal of

rapid and sustainable development.”

The approved provincial planning re-

ceives great attention of the people and

business community inside and outside

the province, because the provincial

planning will open up many investment

and business opportunities for the busi-

ness community and investors inside

and outside the province in the future.

Mr. Ho Phi Dung, Chairman of the

Provincial Business Association empha-

sized: “Previously, the province also had

other plannings, but this planning is a

"handbook" with new breakthroughs

and it is a solid legal basis which bring

about the security in mind, the "torch"

that guides the way for the business

community and investors to promote re-

search, investment and production and

business development in the coming

time. Many sectors and fields will, as a

rule, develop very quickly in Lang Son

province in the coming years, such as

tourism infrastructure business, indus-

trial zones and clusters, and logistics.

Therefore, the province's businesses

should seize opportunities to invest and

expand production and business.”

With the provincial planning "hand-

book", Lang Son province has been ac-

tively implementing and proposing

many solutions to mobilize resources

and to apply provincial planning into real

life in a timely and effective manner.

Mr. Ho Tien Thieu, Deputy Secretary

of the Provincial Party Committee, Chair-

man of the Provincial People's Commit-

tee said: “After the announcement of the

planning, the province will urgently de-

velop a plan to implement the planning

according to current regulations. More-

over, it will focus on directing and pro-

moting information and propaganda

work to inform people and businesses

about the basic planning contents,

thereby creating consensus in society to

join hands in implementing and super-

vising the implementation of planning.

At the same time, in order to concretize

the planning, the province will develop

programs and projects; departments,

sectors, and People's Committees of dis-

tricts and Lang Son, on the basis of

provincial planning, must build annual

plans to quantify with targets, tasks, and

solutions in implementing provincial

planning. In particular, the province will

focus on mobilizing maximum resources

from the state budget and other re-

sources, perfecting policy mechanisms,

improving the business investment en-

vironment, taking people and busi-

nesses as center to implement approved

planning; spending resources to build a

synchronous and modern socio-eco-

nomic infrastructure system with high

pervasiveness to attract investment...

It is believed that in the coming time,

a series of plans, programs, projects,

tasks and solutions have been devel-

oped by the Provincial People's Commit-

tee, departments, sectors and People's

Committees of districts and Lang Son

city to implement the provincial plan-

ning. Lang Son province will soon realize

its development aspiration of becoming

a new growth pole in the Northern mid-

land and mountainous region, building

a developed economy with its own

identity on the path of integration and

development
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Cửa khẩu quốc tế Hữu Nghị, phát huy vai trò ngày càng quan trọng là “cầu nối” kinh tế,
thương mại giữa Việt Nam, các nước ASEAN, Trung Quốc. Ảnh: BÙI THUẬN/ Huu Nghi in-
ternational border gate promotes its increasingly important role as an economic and trade
"bridge" between Vietnam, ASEAN countries and China. Photo: BUI THUAN



26

LẠNG SƠN NGÀY NAY |
LANG SON PROVINCE TODAY

Với diện tích 394 km2, Khu

KTCK được xác định là vùng

kinh tế động lực chủ đạo của

tỉnh nói riêng và vùng Đông Bắc nói

chung. Đặc biệt, giai đoạn 2016 -

2025, Khu KTCK được Chính phủ lựa

chọn là một trong các Khu KTCK

trọng điểm để tập trung đầu tư phát

triển từ nguồn ngân sách nhà nước. 

Tập trung đầu tư đồng bộ
Theo báo cáo của Ban Quản lý

Khu KTCK Đồng Đăng - Lạng Sơn, từ

năm 2016 đến nay, tỉnh đã bố trí hơn

11 nghìn tỷ đồng từ nguồn vốn ngân

sách nhà nước để tâp trung đầu tư

xây dựng hạ tầng trọng yếu của Khu

KTCK, trong đó, phần lớn nguồn lực

đầu tư xây dựng hạ tầng phục vụ

hoạt động quản lý nhà nước, hoạt

động xuất nhập khẩu (XNK) tại các

khu vực cửa khẩu.

Trao đổi về vấn đề này, ông Vũ

Quang Khánh, Phó Trưởng Ban phụ

trách Ban Quản lý Khu KTCK Đồng

Đăng – Lạng Sơn cho biết, từ 2021

đến nay, tỉnh đã bố trí hơn 6.800 tỷ

đồng từ nguồn vốn ngân sách để

đầu tư hạ tầng kỹ thuật theo hướng

trọng tâm, trọng điểm, ưu tiên cho

các công trình, dự án có sức lan tỏa

và góp phần nâng cao hiệu quả phát

triển KTCK. Trong đó, phần lớn

nguồn vốn đầu tư để triển khai hoàn

thiện hệ thống hạ tầng kỹ thuật tại

các cửa khẩu. 

Điển hình là tập trung đầu tư xây

dựng công trình tòa nhà cửa khẩu

quốc tế Hữu Nghị và tuyến đường

chuyên dụng xuất nhập khẩu hàng

hóa khu vực mốc 1119-1120 cửa

khẩu quốc tế Hữu Nghị; tuyến đường

chuyên dụng vận chuyển hàng hóa

khu vực mốc 1088/2-1089; nâng cấp,

cải tạo đường XNK cửa khẩu Chi Ma;

nâng cấp Nhà kiểm soát liên hợp Cốc

Nam; cải tạo nâng cấp tuyến đường

Hữu Nghị-Bảo Lâm; đường Bản Nằm

- Bình Độ - Đào Viên; gần nhất là mở

rộng tuyến đường XNK hàng hóa cửa

khẩu Chi Ma từ 2 lên 4 làn xe; mở

rộng tuyến đường chuyên dụng vận

tải hàng hóa khu vực mốc 1119-

1120, cửa khẩu quốc tế Hữu Nghị từ

4 lên 6 làn xe; tiếp tục đầu tư sửa

chữa, cải tạo một số dự án đầu tư hệ

thống giao thông, hạ tầng các khu

vực làm việc của cơ quan chức

năng,… tại các cửa khẩu. Những dự

án này đã hoàn thành và đưa vào sử

dụng kịp thời góp phần quan trọng

trong việc phát huy hiệu quả Khu

KTCK, đặc biệt là tạo thuận lợi cho

hoạt động XNK hàng hóa của cả

nước qua địa bàn tỉnh. 

Ngoài nguồn vốn từ ngân sách

nhà nước, những năm qua, tỉnh đã

tập trung kêu gọi, thu hút, huy động

các nguồn vốn xã hội từ các tổ chức,

doanh nghiệp để đầu tư triển khai

các dự án trong Khu KTCK. 

Cụ thể, từ năm 2016 - 2023, tổng

nguồn vốn xã hội đầu tư vào Khu

KTCK là hơn 60 nghìn tỷ đồng, trong

đó riêng năm 2023 đã huy động

được 11.574 tỷ đồng, đầu tư 12 dự án

hạ tầng nâng cấp, cải tạo cơ sở hạ

tầng tại các cửa khẩu trong Khu

KTCK. Trong đó, phần lớn nguồn vốn

đầu tư để triển khai thi công các dự

án trong khu kinh tế như: Khu trung

chuyển hàng hóa, khu Phi thuế quan

và Khu chế xuất 1...

Theo số liệu thống kê của Ban

KHU KINH TẾ CỬA KHẨU: 

KHU VỰC KINH TẾ ĐỘNG LỰC CỦA TỈNH,
HIỆU QUẢ TỪ NGUỒN LỰC ĐẦU TƯ

TRÍ DŨNG

TRONG NHỮNG NĂM QUA, TỈNH LẠNG SƠN ĐÃ PHÂN BỔ HÀNG CHỤC NGHÌN TỶ ĐỒNG ĐỂ ĐẦU TƯ XÂY
DỰNG, HOÀN THIỆN CÁC CÔNG TRÌNH, DỰ ÁN PHÁT TRIỂN KẾT CẤU HẠ TẦNG KHU KINH TẾ CỬA KHẨU
ĐỒNG ĐĂNG – LẠNG SƠN ( KHU KTCK). ĐIỀU NÀY ĐÃ TẠO SỨC BẬT MẠNH MẼ CHO KHU KTCK, TỪ ĐÓ
GÓP PHẦN QUAN TRỌNG CHO PHÁT TRIỂN VÀ TĂNG TRƯỞNG KINH TẾ CHUNG TOÀN TỈNH, TÁC ĐỘNG
TÍCH CỰC ĐẾN PHÁT TRIỂN CÁC KHU VỰC KHÁC TRONG KHU VỰC PHÍA BẮC.
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Quản lý Khu KTCK Đồng Đăng - Lạng

Sơn, hiện tại Khu KTCK có 154 dự án,

trong đó có 16 dự án đầu tư nước

ngoài với tổng số vốn đầu tư trên 87

triệu USD và 138 dự án đầu tư trong

nước với tổng số vốn đầu tư trên

16.000 tỷ đồng. Các dự án chủ yếu

thuộc các lĩnh vực xây dựng nhà

hàng, khách sạn, Trung tâm thương

mại, Văn phòng trưng bày, giới thiệu

sản phẩm.... Đặc biệt, trong lĩnh vực

đầu tư hạ tầng thương mại, kinh

doanh kho bãi hiện trong Khu KTCK

có 23 dự án đầu tư với số vốn đăng

ký 3.400 tỷ đồng. Nhìn chung các dự

án phát huy được hiệu quả, đáp ứng

yêu cầu hoạt động thương mại dịch

vụ, tạo sự sôi động trong hoạt động

Khu KTCK. 

Tiếp tục đầu tư - thúc đẩy phát
triển thương mại biên giới

Mục tiêu tổng kim ngạch XNK

hàng hóa tất cả các loại hình qua các

cửa khẩu của tỉnh năm 2024 là từ 55

- 60 tỷ USD. Để đạt được mục tiêu

này, tỉnh đang tiếp tục tập trung

phát triển hệ thống hạ tầng cửa khẩu

tạo điều kiện kết nối tối đa chuỗi lo-

gistics, do đó, tỉnh Lạng Sơn sẽ tiếp

tục đầu tư xây dựng hạ tầng khu vực

cửa khẩu một cách tương xứng để

tạo thành chuỗi cung ứng logistics

qua biên giới, thúc đẩy tiêu thụ hàng

hóa, nâng cao kim ngạch XNK hàng

hóa qua địa bàn. 

Theo đó, từ nay đến năm 2025,

trung bình mỗi năm tỉnh sẽ bổ sung

từ 1 nghìn tỷ đồng trở lên từ nguồn

vốn ngân sách nhà nước để tiếp tục

đầu tư xây dựng và đưa vào sử dụng

ít nhất 10 công trình trọng điểm

phục vụ hoạt động quản lý của các

lực lượng chức năng và nâng cao

năng lực thông quan hàng hóa XNK.

Cùng với đó, tạo cơ chế chính sách

để thu hút, huy động từ 15 đến 20

nghìn tỷ đồng nguồn đầu tư ngoài

ngân sách để đầu tư các dự án trong

Khu KTCK và các khu cửa khẩu khác. 

Đặc biệt, từ nay đến năm 2025 sẽ

tập trung hoàn thiện 3 dự án Khu

chức năng trong Khu KTCK (Khu

trung chuyển hàng hóa với tổng vốn

đầu tư 3.299 tỷ đồng; Dự án hạ tầng

Khu chế xuất 1 với tổng vốn đầu tư

761 tỷ đồng; Dự án Đầu tư hạ tầng kỹ

thuật và nhà xưởng Phúc Khang với

tổng vốn đầu tư trên 722 tỷ đồng),

đây là những dự án trọng điểm, sau

khi hoàn thành sẽ nâng cao hơn nữa

hiệu quả hoạt động của Khu KTCK. 

Ông Vũ Quang Khánh, Phó

Trưởng Ban phụ trách Ban Quản lý

Khu KTCK Đồng Đăng - Lạng Sơn

chia sẻ, theo chỉ đạo của UBND tỉnh,

Ban và các cơ quan liên quan của

tỉnh đã và đang tiếp tục chuẩn bị các

điều kiện thu hút đầu tư đối với một

số dự án kết cấu hạ tầng trọng điểm

phục vụ kết nối dịch vụ logistics trên

địa bàn như: thu hút đầu tư 3 cảng

cạn trên địa bàn tỉnh (nằm trong Quy

hoạch phát triển hệ thống cảng cạn

Việt Nam giai đoạn 2021 - 2030, tầm

nhìn đến năm 2050); tiếp tục đẩy

mạnh thu hút đầu tư các dự án thuộc

quy hoạch Khu chế xuất, Khu phi

thuế quan… trong phạm vi Khu

KTCK; tiếp tục hoàn thiện, chuẩn hoá

hạ tầng kho, bãi hiện có; đặc biệt là

hệ thống giao thông và kho bãi tại

các cửa khẩu, nâng cao năng lực của

các doanh nghiệp cung cấp dịch vụ

logistics trên địa bàn tỉnh; tích cực

nâng cấp cửa khẩu, trong đó tập

trung xây dựng mô hình cửa khẩu

thông minh Việt Nam - Trung Quốc

để nâng cao khả năng tiếp nhận,

XNK hàng hoá;…

Đánh giá về việc này, ông Nguyễn

Anh Tài, Phó Cục trưởng Cục Hải

quan tỉnh cho biết, hiện mặc dù trên

địa bàn tỉnh mới chỉ có 07/12 cửa

khẩu hoạt động thông quan hàng

Lễ thông xe đường chuyên dụng vận chuyển hàng hóa tại Tân Thanh (Việt Nam) -  Pò Chài
(Trung Quốc). Ảnh: VŨ GIANG/Ceremony of opening the specialized road for transporting goods
in Tan Thanh (Vietnam) - Puzhai (China). Photo: VU GIANG



With an area of 394 km2, the

Border Gate Economic

Zone is determined to be

the main economic driving force of

the province in particular and the

Northeast region in general. In partic-

ular, in the period of 2016 - 2025, the

Government selected the Border Gate

Economic Zone as one of the key eco-

nomic zones to focus on development

investment from the state budget.

Focusing on synchronous invest-
ment

According to the report of the

Management Board of Dong Dang -

Lang Son Border Gate Economic

Zone, from 2016 to present, The

province has allocated more than 11

trillion VND from the state budget to

focus on investing in building key in-

frastructure of the Border Gate Eco-

nomic Zone, of which, the majority of

investment resources are invested in

infrastructure construction to serve

state management activities and im-

port-export activities in border gate

areas. 

Discussing this issue, Mr. Vu

Quang Khanh, Deputy Head of the

Management Board of Dong Dang -

Lang Son Border Gate Economic

Zone, said that from 2021 to now, the

province has allocated more than

6,800 billion VND from budget capital

to invest in technical infrastructure in

a key direction, prioritize works and

projects that have pervasive effects

IN RECENT YEARS, LANG SON PROVINCE HAS ALLOCATED TENS OF
THOUSANDS OF BILLIONS OF VND TO INVEST IN CONSTRUCTION
AND COMPLETION OF WORKS AND INFRASTRUCTURE DEVELOP-
MENT PROJECTS IN DONG DANG - LANG SON BORDER GATE ECO-
NOMIC ZONE. THIS HAS CREATED A STRONG BOOST FOR THE
BORDER GATE ECONOMIC ZONE, THEREBY MAKING AN IMPORTANT
CONTRIBUTION TO THE OVERALL ECONOMIC DEVELOPMENT AND
GROWTH OF THE ENTIRE PROVINCE, POSITIVELY IMPACTING THE
DEVELOPMENT OF OTHER AREAS IN THE NORTHERN REGION.

Phương tiện tiến hành thông quan tại cửa khẩu. Ảnh: TRÍ DŨNG/ Vehicles carry out customs
clearance at the border gate. Photo: TRI DUNG
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hóa, nhưng hoạt động thông

quan hàng hóa luôn thông suốt

với hiệu suất cao (từ 1.100 - 1.350

xe/ngày). Đặc biệt như năm 2023,

hoạt động XNK hàng hóa, trao

đổi thương mại biên giới qua các

cửa khẩu trong Khu KTCK của

tỉnh đạt kết quả tích cực. Tổng

kim ngạch hàng hóa XNK tất cả

các loại hình qua địa bàn tỉnh

năm 2023 đạt trên 52 tỷ USD,

tăng hơn 85% so với cùng kỳ năm

2022, chiếm gần 48% tổng kim

ngạch hàng hóa XNK hàng hóa

của cả nước với đối tác Trung

Quốc. Và trong quý I/2024, kim

ngạch XNK hàng hóa qua địa bàn

tỉnh đã đạt hơn 14 tỷ USD, tăng

hơn 30% so với cùng kỳ năm

2023, và theo dự báo, kim ngạch

XNK hàng hóa qua các cửa khẩu

của tỉnh cả năm 2024 sẽ cao hơn

so với năm 2023. Điều đó cho

thấy việc đầu tư xây dựng, nâng

cấp cơ sở hạ tầng KTCK đã phát

huy hiệu quả rõ rệt. 

Từ con số thực tế cho thấy, với

việc tập trung các nguồn lực để

đầu tư, đến nay, Khu KTCK đã trở

thành đầu mối giao lưu quan

trọng trong phát triển kinh tế,

thương mại và du lịch với Quảng

Tây, Trung Quốc và đã trở thành

khu vực kinh tế động lực của tỉnh

Lạng Sơn với tốc độ tăng trưởng

kinh tế luôn đạt ở mức cao. Cụ

thể, trong giai đoạn 2016 – 2023,

tốc độ tăng trưởng kinh tế trong

Khu KTCK bình quân tăng trên

7,5%/năm. GRDP của Khu KTCK

(theo giá hiện hành) năm 2023 đã

đạt 18.619,8 tỷ đồng, tăng gấp

4,4 lần so với năm 2010



and contribute to improving the effi-

ciency of stock market development.

In particular, the majority of invest-

ment capital is to implement and

complete the technical infrastructure

system at border gates.

Typically, The Border Gate Eco-

nomic Zone focused on investing in

the construction of the Huu Nghi in-

ternational border gate building and

the specialized import-export route

for goods in the border milestone

no.1119-1120 area of Huu Nghi inter-

national border gate;  Specialized

route for transporting goods in area

border milestone no.1088/2-1089;

Upgrading and renovating Chi Ma

border gate import-export road; up-

grading the Coc Nam complex control

house; renovating and upgrading

Huu Nghi-Bao Lam road; Ban Liet -

Binh Do - Tao Vien road; The most re-

cent is expanding the Chi Ma border

gate import-export route from 2 to 4

lanes; expanding the specialized

freight transport route in the border

milestone no.1119-1120 area, Huu

Nghi international border gate from 4

to 6 lanes; continue to invest in repair-

ing and renovating a number of in-

vestment projects in traffic systems,

infrastructure in working areas of au-

thorities at border gates. These proj-

ects have been completed and put

into use promptly, making an impor-

tant contribution to promoting the ef-

fectiveness of the Border Gate

Economic Zone, especially facilitating

import and export activities of the

country's goods through the

province.

In addition to capital from the

state budget, in recent years, the

province has focused on calling, at-

tracting, and mobilizing social capital

from organizations and businesses to

invest in implementing projects in the

Border Gate Economic Zone.

Specifically, from 2016 - 2023, the

total social capital invested in the Bor-

der Gate Economic Zone is more than

60 trillion VND, Of which, in 2023

alone,  11,574 billion VND was mobi-

lized, invested in 12 infrastructure

projects to upgrade and renovate in-

frastructure at border gates in the Eco-

nomic Zone. In particular, the majority

of investment capital goes to imple-

menting projects in economic zones

such as: Goods transit zone, Non-tariff

zone and Export Processing Zone 1...

According to statistics from the

Management Board of Dong Dang -

Lang Son Border Gate Economic Zone,

currently the Economic Zone has 154

projects, including 16 foreign invest-

ment projects with a total investment

capital of over 87 million USD and 138

domestic investment projects with a

total investment capital of over 16,000

billion VND. The projects are mainly in

the fields of construction of restau-

rants, hotels, shopping centers, show-

room offices, product introduction....In

particular, in the field of commercial

infrastructure investment and ware-

house business, there are currently 23

investment projects with registered

capital of 3,400 billion VND. In general,

the projects have been effective,

meeting the requirements of commer-

cial and service activities, creating ex-

citement in the activities of the Border

Gate Economic Zone.

THE BORDER GATE ECONOMIC ZONE: 

The province's driving
economic area, effective
from investment resources
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TRI DUNG
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Continue to invest - promote
border trade development

The target of total import-export

turnover of all types of goods

through the province's border gates

in 2024 is from 55 - 60 billion USD. To

achieve this goal, the province is con-

tinuing to focus on developing the

border gate infrastructure system to

facilitate maximum connection of the

logistics chain, therefore, Lang Son

province will continue to invest in

building infrastructure in the border

gate area adequately to create a

cross-border logistics supply chain,

promote goods consumption, and in-

crease import-export turnover of

goods through the area.

Accordingly, from now until 2025,

on average each year the province

will add 1 trillion VND or more from

the state budget to continue invest-

ing in construction and putting into

use at least 10 key projects to serve

the management activities of func-

tional forces and improve customs

clearance capacity for import and ex-

port goods. Along with that, creating

policy mechanisms to attract and

mobilize from 15 to 20 trillion VND of

extra-budget investment sources to

invest in projects in the Economic

Zone and other border gate areas. 

In particular, from now until 2025,

the province will focus on completing

3 functional area projects in the Eco-

nomic Zone (Goods transit area with

a total investment of 3,299 billion

VND; Export Processing Zone 1 infra-

structure project with total invest-

ment capital of 761 billion VND; Phuc

Khang Technical Infrastructure and

Factory Investment Project with total

investment capital of over 722 billion

VND), these are key projects that,

once completed, will further improve

the operational efficiency of the Eco-

nomic Zone.

Mr. Vu Quang Khanh, Deputy

Head of the Management Board of

Dong Dang - Lang Son Border Gate

Economic Zone shared, Under the di-

rection of the Provincial People's

Committee, The Board and relevant

agencies of the province have been

and are continuing to prepare condi-

tions to attract investment for a num-

ber of key infrastructure projects

serving to connect logistics services

in the area such as: attracting invest-

ment in 3 dry ports in the province

(included in the Planning to develop

Vietnam's dry port system for the pe-

riod of 2021 - 2030, vision to 2050);

continue to promote investment at-

traction in projects under the plan-

ning of Export Processing Zones,

Non-Tariff Zones... within the scope of

the Economic Zone; continue to im-

prove and standardize existing ware-

house and yard infrastructure;

especially the transportation and

warehouse systems at border gates,

improving the capacity of businesses

providing logistics services in the

province; actively upgrading border

gates, focusing on building a smart

Vietnam-China border gate model to

improve the ability to receive, import

and export goods;...

Assessing this, Mr. Nguyen Anh Tai,

Deputy Director of the Provincial Cus-

toms Department said, currently, al-

though in the province there are only

7/12 border gates operating customs

clearance of goods, customs clear-

ance of goods is always smooth with

high efficiency (from 1,100 - 1,350 ve-

hicles/day). Especially in 2023, import

and export activities of goods and

border trade exchanges through bor-

der gates in the province's Economic

Zone achieved positive results. The

Công trình tòa nhà cửa khẩu song phương Chi Ma. Ảnh sưu tầm/ Chi Ma bilateral border gate building. Collected Photo

LẠNG SƠN NGÀY NAY |
LANG SON PROVINCE TODAY
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Ngoại giao gấu trúc của
Trung Quốc

Gấu trúc là động vật quý hiếm và 
là biểu tượng văn hóa của Trung 
Quốc. Gấu trúc được coi là “quốc 
bảo” của Trung Quốc và là biểu tượng 
của hòa bình và tình hữu hảo. Chính

vì vậy, những “quốc bảo” này đã

chứng kiến nhiều khoảnh khắc đáng

nhớ trong lịch sử ngoại giao Trung

Quốc và là nhân tố quan trọng trong

việc xây dựng hình ảnh của cường

quốc này.

Từ thời Chủ tịch Mao Trạch Đông,

MAI THU tổng hợp 

Công cụ “sức mạnh mềm”
của các nước trên thế giới

Thủ tướng Canada Justin Trudeau với cặp gấu trúc song sinh Jia Thumper và Jia Yueyue
tại Vườn thú Toronto, tháng 3/2017. Ảnh sưu tầm

KHÁI NIỆM “SỨC MẠNH MỀM” LẦN ĐẦU ĐƯỢC ĐỀ XUẤT BỞI JOSEPH
NYE VÀO NĂM 1967, MÔ TẢ KHẢ NĂNG QUỐC GIA ĐẠT ĐƯỢC MỤC
ĐÍCH CỦA MÌNH THÔNG QUA VIỆC TÁC ĐỘNG ĐẾN MONG MUỐN
QUỐC GIA KHÁC DỰA TRÊN CÁC NGUỒN LỰC VÔ HÌNH NHƯ VĂN
HÓA, HỆ TƯ TƯỞNG VÀ THỂ CHẾ.  PHÁT TRIỂN QUYỀN LỰC MỀM GIÚP
CÁC QUỐC GIA DỄ DÀNG THU HÚT CÁC QUỐC GIA VÀ CỘNG ĐỒNG
BÊN NGOÀI LÃNH THỔ, TỪ ĐÓ, CÓ ĐỘNG LỰC ĐỂ XÚC TIẾN CÁC
CHƯƠNG TRÌNH HỢP TÁC, TẠO SỰ RÀNG BUỘC LẪN NHAU. CÁC
QUỐC GIA SỬ DỤNG NHIỀU CÔNG CỤ ĐỂ PHÁT HUY QUYỀN LỰC
MỀM CỦA NƯỚC MÌNH BẰNG CÁCH THU HÚT SỰ QUAN TÂM ĐỂ HIỂU
VỀ VĂN HÓA, GIÁ TRỊ VÀ CHÍNH SÁCH CỦA MỘT QUỐC GIA THÔNG
QUA TRUYỀN TIẾP THÔNG TIN, XUẤT KHẨU VĂN HÓA, TRAO ĐỔI VĂN
HÓA DƯỚI NHIỀU HÌNH THỨC…

NHÌN RA THẾ GIỚI |
VIEW OF THE WORLD

total import-export turnover of all 
types of goods through the 
province in 2023 reached over 52 
billion USD, an increase of more 
than 85% over the same period in 
2022, accounted for nearly 48% of 
the country's total import-export 
turnover with Chinese partners. 
And in the first quarter of 2024, 
the import-export turnover of 
goods through the province has 
reached more than 14 billion 
USD; an increase of more than 
30% over the same period in 
2024, and according to forecasts, 
the import-export turnover of 
goods through the province's 
border gates in 2024 will be 
higher than in 2023. This shows 
that investment in building and 
upgrading Border Gate Economic 
Zone infrastructure has been 
clearly effective.

From the actual numbers, it 
shows that with the concentra-
tion of resources for investment, 
up to now, The Border Gate Eco-

nomic Zone has become an im-
portant exchange hub in 
economic, trade and tourism de-
velopment with Guangxi, China 
and has become a driving eco-
nomic area of Lang Son province 
with an always high economic 
growth rate. Specifically, i n t he 
period of 2016 - 2023, the average 
economic growth rate in the Eco-
nomic Zone increased by over 
7.5%/year. The GRDP of the Eco-
nomic Zone (at current rate) in 
2023 has reached 18,619.8 billion 
VND, an increase of 4.4 times 
compared to 2010
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Trung Quốc đã tặng gấu trúc cho

những nước mà họ muốn xây dựng

quan hệ chiến lược hoặc để xoa dịu

quan hệ căng thẳng. Từ năm 1957

đến 1983, tức giai đoạn đầu của ngoại

giao gấu trúc, Trung Quốc tặng tổng

cộng 24 gấu trúc cho chín nước, trong

đó có Triều Tiên, Pháp, Anh, Nhật

Bản.... Giai đoạn tiếp theo, đầu những

năm 1980, thay vì tặng gấu trúc làm

quà ngoại giao, Trung Quốc áp dụng

chiến lược mới: cho thuê gấu trúc.

Ước tính đến 2023 có khoảng 20 vườn

thú trên thế giới đang nuôi dưỡng 40

chú gấu trúc của Trung Quốc. 

Trong những năm gần đây, những

thoả thuận tặng/cho mượn gấu trúc

không chỉ phản ánh mối quan hệ

ngoại giao song phương tốt đẹp mà

còn trùng vào thời điểm Trung Quốc

và nước đối tác đạt những sự kiện/kết

quả thương mại lớn. Có thể nói,

những chú gấu trúc đáng yêu đã trở

thành những “nhà ngoại giao” độc

đáo, hỗ trợ đắc lực cho việc nâng cao

hình ảnh của Trung Quốc trong mắt

bạn bè quốc tế. Chính sách ngoại giao

gấu trúc cũng đã được đẩy mạnh

trong nhiều năm qua, vừa là một cách

để tăng cường quan hệ giữa Trung

Quốc và các đối tác, cũng như là cách

để bảo vệ giống loài đang có nguy cơ

tuyệt chủng này.

Ngoại giao Phật Giáo của Ấn Độ
Ấn Độ sử dụng ngoại giao Phật

giáo trong phát triển các mối quan hệ

ngoại giao song phương và đa

phương với các quốc gia trên thế giới,

nhất là với các nước châu Á - khu vực

có sự tương đồng về truyền thống

văn hóa và cội nguồn tư tưởng. Với lợi

thế là quê hương của Phật giáo, Ấn

Độ đang gia tăng vị thế quốc tế, cũng

như chú trọng tới ảnh hưởng tại khu

vực láng giềng, củng cố quan hệ với

ASEAN trên cơ sở bản sắc tôn giáo

chung là công cụ quyền lực mềm

quan trọng để Ấn Độ thực hiện tốt

chiến lược đối ngoại mới.

Đặc biệt, sự tương thích và hài hòa

giữa Phật giáo, Ấn Độ giáo với văn

hóa các nước ở hạ lưu sông Mekong

tạo điều kiện thuận lợi cho nước này

triển khai chiến lược ngoại giao trong

khu vực. Như vậy, Ấn Độ và các quốc

gia khác ở hạ lưu sông Mekong không

chỉ chia sẻ lợi ích kinh tế, mà còn có

chung đặc điểm văn hóa, tôn giáo

bén rễ từ lịch sử, qua đó cho phép các

bên cùng hợp tác vì hòa bình và thịnh

vượng.

Ngày 22/2/2024, Ấn Độ đưa bốn

trong số 20 xá lợi Đức Phật lưu giữ tại

Bảo tàng Quốc gia đến trưng bày tại

Thái Lan. Dù các cổ vật được xếp vào

hạng AA (hiếm) và do đó thường

không được cho mượn để triển lãm,

New Delhi vẫn quyết định cho

Bangkok mượn xá lợi nhân kỉ niệm

sinh nhật lần thứ 72 của Nhà vua Thái

Lan. Hành động thiện chí này của Ấn

Độ nhận được sự biết ơn và đánh giá

cao từ người dân Thái Lan, vốn là đất

nước có tín ngưỡng Phật giáo ăn sâu

Đoàn vận chuyển các xá lợi Đức Phật từ Ấn Độ đến xứ sở chùa vàng nhân kỷ niệm sinh nhật Nhà vua Thái Lan. Ảnh sưu tầm
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bén rễ vào đời sống xã hội. Thủ 
tướng Ấn Độ Narendra Modi khẳng 

định, lý tưởng Đức Phật là cầu nối 

tâm linh giữa Ấn Độ và Thái Lan, giúp 

thúc đẩy mối liên hệ sâu xa giữa hai 

nước. Trong khi đó, Thống đốc bang 

Bihar Rajendra Vishwanath Arlekar 

nhấn mạnh, cuộc triển lãm trưng bày 

giúp truyền bá thông điệp Đức Phật 

về tình yêu, hòa bình và lòng từ bi với 

tất cả chúng sinh. Thống đốc hy vọng 

quan hệ song phương giữa Ấn Độ và 

Thái Lan sẽ càng được nâng tầm 

thông qua sự kiện này.

K-pop - Phương thức “ngoại giao 
mềm” của Hàn Quốc

Trong số các nguồn lực tạo nên 
sức mạnh mềm, như thành quả kinh 
tế, chính sách đối ngoại,... Hàn Quốc 
cũng giống như nhiều quốc gia khác 
lựa chọn lĩnh vực văn hóa gắn với điện 
ảnh, âm nhạc,... làm “mũi nhọn” chính, 
trên cơ sở phát triển mạnh công 
nghiệp văn hóa, từ đó tạo nên “làn 
sóng Hàn Quốc” lan tỏa khắp thế giới,

được đón nhận nồng nhiệt. Thành

công đó đã đem lại cho Hàn Quốc

nhiều lợi ích to lớn, các hiệu ứng tích

cực đối với các lĩnh vực khác của Hàn

Quốc, như ngoại giao văn hóa, ngoại

giao công chúng, gia tăng giá trị

thương hiệu và bản sắc quốc gia...

K-pop (văn hóa nhạc pop của Hàn

Quốc) đã vượt qua rào cản ngôn ngữ

để thu hút người hâm mộ trên khắp

châu Á, Trung Đông và châu Mỹ, đã

trở thành một dấu hiệu rõ ràng về

cách thức ngoại giao mềm mà Hàn

Quốc rất ưu ái. 

Mối quan hệ ngoại giao giữa Hàn

- Trung, hay Hàn - Nhật từng trải qua

những giai đoạn căng thẳng nhưng K-

pop và phim ảnh đã giúp làm dịu bớt

bầu không khí đó. Vào tháng 12/2017,

Tổng thống Hàn Quốc Moon Jae-in đã

xuất hiện tại Diễn đàn Kinh doanh

Hàn Quốc - Trung Quốc trong động

thái khắc phục những căng thẳng

giữa hai nước. Cùng với ông là 3

thành viên của nhóm nhạc EXO và nữ

diễn viên Song Hye-kyo. Đây được coi

là cách Hàn Quốc ngầm nhắn nhủ về

sự kết nối văn hoá giữa hai bên. Tương

tự như vậy, cũng giống như việc thể

hiện thông điệp về mối quan hệ tình

cảm tốt đẹp của Hàn Quốc qua việc

ông Moon Jae-in tận tay tặng album

có chữ ký của nhóm EXO cho con gái

của Tổng thống Indonesia làm quà

cưới. Ngày 20/09/2021, một nhóm

nhạc Hàn Quốc có tên BTS đã có mặt

tại trụ sở Liên hợp quốc ở New York để

tham dự Hội nghị "SDG Moment" -

hiện thực hoá các Mục tiêu Phát triển

bền vững mà LHQ đề ra đến năm

2030 trong phiên họp Đại hội đồng

Liên Hợp Quốc lần thứ 76 với tư cách

là đặc phái viên của Tổng thống Hàn

Quốc. BTS mang đến tiếng nói đại

diện cho thế hệ tương lai, lan toả

niềm cảm hứng đến giới trẻ toàn thế

giới thông qua bài phát biểu có tên

gọi “Thế hệ trẻ trong thời kỳ Covid-19”

và đã có màn biểu diễn ca khúc "Per-

mission to dance" tại một địa điểm

mà không phải bất cứ một nghệ sĩ

nào cũng có thể đứng ở đây. 

Như vậy, “sức mạnh mềm” đã dần

trở thành một nguồn “tài nguyên

quyền lực” mới của các quốc gia, có

tác động và ảnh hưởng mạnh mẽ đến

quan hệ quốc tế. Trong bối cảnh toàn

cầu hóa và thế giới đang chuyển

động hướng tới đa cực, sức mạnh

mềm ngày càng trở thành trụ cột

quan trọng trong việc góp phần nâng

cao sức cạnh tranh và mở rộng phạm

vi ảnh hưởng của các quốc gia. Do

vậy, các nước trên thế giới, dù lớn hay

nhỏ, phát triển hay đang phát triển,

đều quan tâm xây dựng, củng cố, khai

thác và phát huy sức mạnh mềm của

mình như một nhiệm vụ mang tầm

chiến lược quốc giaNhóm nhạc BTS phát biểu tại kỳ họp Đại hội đồng Liên hợp quốc lần thứ 76. Ảnh sưu tầm
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Quan hệ Đối tác chiến lược toàn
diện Việt Nam- Trung Quốc

Việt Nam và Trung Quốc là hai

nước láng giềng gần gũi có nhiều nét

tương đồng về văn hóa, xã hội. Hai

nước thiết lập quan hệ ngoại giao

ngày 18/01/1950.  Kể từ đó đến nay,

quan hệ hai nước phát triển ổn định

với dòng chảy chính là hữu nghị và

hợp tác. Sau khi bình thường hóa năm

1991, quan hệ Việt Nam-Trung Quốc

đã phát triển sâu rộng trên tất cả các

lĩnh vực, từ chính trị, kinh tế đến văn

hóa, an ninh, quốc phòng.

Tháng 5/2008,  hai nước đã ra

tuyên bố chung thiết lập khuôn khổ

quan hệ “Đối tác hợp tác chiến lược

toàn diện Việt Nam-Trung Quốc”. Tiếp

đó, trong chuyến thăm chính thức

Trung Quốc vào ngày 30/10 và

1/11/2022 của Tổng Bí thư Nguyễn Phú

Trọng, hai bên đã ra “Tuyên bố chung

Việt Nam-Trung Quốc về tiếp tục đẩy

mạnh và làm sâu sắc hơn nữa quan hệ

Đối tác hợp tác chiến lược toàn diện

Việt Nam-Trung Quốc” với nội dung rất

phong phú và quan trọng. 

Tháng 12/2023, trong chuyến

thăm cấp Nhà nước tới Việt Nam của

Tổng Bí thư, Chủ tịch nước Trung

Quốc Tập Cận Bình, hai bên đã ra

“Tuyên bố chung nước Việt Nam –

Trung Quốc về tiếp tục làm sâu sắc và

nâng tầm quan hệ Đối tác hợp tác

chiến lược toàn diện, xây dựng Cộng

đồng chia sẻ tương lai Việt Nam-Trung

Quốc có ý nghĩa chiến lược”.

Quan hệ Đối tác chiến lược toàn
diện Việt Nam- Liên bang Nga 

Quan hệ giữa Việt Nam với Liên Xô

trước đây và với Liên bang Nga ngày

nay là mối quan hệ nồng ấm, có độ tin

cậy cao, hai bên chính thức thiết lập

quan hệ ngoại giao ngày 30/1/1950.

Tiền đề của việc thiết lập quan hệ

đối tác chiến lược là vào năm 1994,

Việt Nam và Liên Bang Nga ký "Hiệp

ước về nguyên tắc cơ bản của quan

hệ hữu nghị". Vào tháng 11/2006,

Tổng thống Nga Putin sang thăm Việt

Nam lần thứ hai và hai bên đã tuyên

bố về quan hệ "Đối tác chiến lược và

sự hợp tác toàn diện". 

Trong chuyến thăm đến Nga vào

tháng 07/2012, Chủ tịch nước Trương

Tấn Sang và Tổng thống Nga Vladimir

Putin đã quyết định nâng cấp mối

quan hệ giữa Nga và Việt Nam lên

mức quan hệ "Đối tác chiến lược toàn

diện". Vào năm 2020, hai nước đã kỷ

niệm 70 năm thiết lập quan hệ ngoại

giao, đánh dấu mối quan hệ hữu nghị

truyền thống đặc biệt và đưa quan hệ

đối tác chiến lược toàn diện Việt Nam

- Nga ngày càng đi vào chiều sâu.

Quan hệ Đối tác chiến lược toàn
diện Việt Nam- Ấn Độ 

Việt Nam và Ấn Độ có mối quan hệ

hữu nghị truyền thống, gắn bó lâu

đời, được các thế hệ lãnh đạo hai

nước gìn giữ, vun đắp và liên tục phát

triển. Hai nước chính thức thiết lập

quan hệ ngày 7/1/1972.

Hai nước thiết lập quan hệ Đối

tác chiến lược vào năm 2007.  Sau

đó, nhân chuyến thăm Việt Nam của

KHỔNG NGHĨA tổng hợp

Khuôn khổ quan hệ Đối tác Chiến lược
toàn diện của Việt Nam với các quốc gia
THỰC HIỆN ĐƯỜNG LỐI ĐỐI NGOẠI XUYÊN SUỐT ĐỘC LẬP, TỰ CHỦ, ĐA PHƯƠNG HÓA, ĐA DẠNG HÓA,
CHỦ ĐỘNG VÀ TÍCH CỰC HỘI NHẬP QUỐC TẾ, ĐẤT NƯỚC TA ĐÃ ĐẠT ĐƯỢC NHIỀU THÀNH TỰU TO LỚN
TRONG CÔNG TÁC ĐỐI NGOẠI, GÓP PHẦN CỦNG CỐ MÔI TRƯỜNG HÒA BÌNH, TRANH THỦ ĐIỀU KIỆN
QUỐC TẾ THUẬN LỢI ĐỂ PHÁT TRIỂN ĐẤT NƯỚC. NHỮNG NĂM QUA, VIỆT NAM ĐÃ THIẾT LẬP, TỪNG
BƯỚC NÂNG CẤP QUAN HỆ SONG PHƯƠNG VỚI CÁC QUỐC GIA LÊN ĐỐI TÁC CHIẾN LƯỢC TOÀN DIỆN,
KHUNG HỢP TÁC CAO NHẤT, NỘI HÀM SÂU RỘNG NHẤT TRONG QUAN HỆ CỦA VIỆT NAM VỚI CÁC NƯỚC
TRÊN THẾ GIỚI. ĐẾN NAY, VIỆT NAM CÓ QUAN HỆ ĐỐI TÁC CHIẾN LƯỢC TOÀN DIỆN VỚI 07 QUỐC GIA,
GỒM: TRUNG QUỐC, LIÊN BANG NGA , ẤN ĐỘ , HÀN QUỐC, MỸ, NHẬT BẢN VÀ AUSTRALIA.
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Thủ tướng Ấn Độ Narendra Modi vào

tháng 09/2016, Việt Nam và Ấn Độ

đã nâng cấp quan hệ hai nước lên

thành "Đối tác chiến lược toàn diện".

Vào năm 2017, hai nước đã tưng

bừng kỷ niệm 45 năm Ngày thiết lập

quan hệ ngoại giao đầy đủ và 10

năm thiết lập quan hệ đối tác chiến

lược, đánh dấu một chặng đường

phát triển bền vững và mở ra giai

đoạn mới trong quan hệ đang phát

triển giữa hai nước.

Quan hệ Đối tác chiến lược toàn
diện Việt Nam- Hàn Quốc 

Sau hơn 30 năm kể từ khi thiết lập

quan hệ ngoại giao vào năm 1992,

hợp tác giữa Việt Nam - Hàn Quốc đã

có những bước phát triển vượt bậc

trên nhiều lĩnh vực. Hàn Quốc đã trở

thành một trong những đối tác quan

trọng hàng đầu của Việt Nam. 

Tháng 8/2001, Hai nước ra "Tuyên

bố chung về Quan hệ đối tác toàn

diện thế kỷ XXI". Năm 2009, hai nước

nâng cấp quan hệ lên “Đối tác hợp tác

chiến lược Việt Nam - Hàn Quốc".Vào

tháng 12/2022, Trong khuôn khổ

chuyến thăm cấp Nhà nước đến Hàn

Quốc của Chủ tịch nước Nguyễn Xuân

Phúc, hai bên đã nhất trí ra "Tuyên bố

chung Việt Nam - Hàn Quốc về quan

hệ Đối tác chiến lược toàn diện". Ngày

22/6/2023,Tổng thống Hàn Quốc

Yoon Suk Yeol đã có chuyến thăm cấp

nhà nước đầu tiên đến Việt Nam đánh

dâu mốc quan trọng, tạo xung lực

mới cho hợp tác giữa hai nước trên tất

cả các lĩnh vực trọng yếu.

Quan hệ Đối tác chiến lược toàn
diện Việt Nam- Hoa Kỳ 

Việt Nam và Hoa Kỳ bắt đầu bình

thường hoá quan hệ từ năm 1995,

đây là một dấu mốc lịch sử đặc biệt

quan trọng, mở ra chương mới

trong quan hệ giữa hai nước Việt

Nam-Hoa Kỳ.

Vào tháng 7/2013, nhân chuyến

thăm chính thức Hoa Kỳ của Chủ tịch

nước Trương Tấn Sang, hai nước đã

chính thức xác lập "Quan hệ Đối tác

toàn diện". Tháng 09/2023, nhân

chuyến thăm cấp Nhà nước đến Việt

Nam của Tổng thống Hoa Kỳ Joe

Biden, hai nước nhất trí nâng cấp

quan hệ lên mức "Đối tác chiến lược

toàn diện vì hoà bình, hợp tác và phát

triển bền vững". 

Quan hệ Đối tác chiến lược toàn
diện Việt Nam- Nhật Bản 

Nhật Bản chính thức thiết lập

quan hệ ngoại giao với Việt nam vào

ngày 21/09/1973. Khuôn khổ quan hệ

giữa hai nước đã liên tục được nâng

cấp, từ “Đối tác tin cậy, ổn định lâu dài”

(năm 2002) lên “Quan hệ đối tác chiến

lược vì hòa bình và phồn vinh ở châu

Á” (năm 2009) và “Đối tác chiến lược

sâu rộng vì hòa bình và thịnh vượng

của châu Á” (năm 2014).

Ngày 27/11/2023, trong khuôn

khổ chuyến thăm chính thức Nhật

Bản, Chủ tịch nước Võ Văn Thưởng và

Thủ tướng Nhật Bản Kishida Fumio đã

nhất trí nâng cấp quan hệ hai nước

lên “Đối tác chiến lược toàn diện vì

hòa bình và thịnh vượng tại châu Á và

trên thế giới”. 

Quan hệ Đối tác chiến lược toàn
diện Việt Nam- Australia 

Quan hệ song phương Australia -

Việt Nam đã phát triển vượt bậc kể từ

khi hai nước thiết lập quan hệ ngoại

giao vào năm 1973, Đến năm 2009, hai

nước thiết lập quan hệ "Đối tác Toàn

diện". Tại chuyến thăm chính thức Aus-

tralia của Thủ tướng Nguyễn Tấn Dũng

vào tháng 3/2015, hai nước đã ký Tuyên

bố về Tăng cường Đối tác toàn diện Việt

Nam-Australia, xác định 5 lĩnh vực hợp

tác chính. Đến năm 2018, hai nước thiết

lâp quan hệ "Đối tác chiến lược". 

Tháng 3/2024, nhân chuyến thăm

chính thức của Thủ tướng Phạm Minh

Chính tới Australia, hai bên đã trao

"Tuyên bố chung về nâng cấp quan hệ

lên Đối tác chiến lược toàn diện" 

07 nước có quan hệ Đối tác chiến lược toàn 
diện với Việt Nam. Ảnh sưu tầm
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QUÝT OMA: 

Đặc sản của núi rừng Bắc Sơn
LÃ VIỆT

Huyện Bắc Sơn có điều kiện tự

nhiên thuận lợi để phát triển

các loại cây ăn quả có múi,

đặc biệt là cây quýt. Khai thác lợi thế

đó, nhiều hộ dân trên địa bàn huyện

đã phát triển các mô hình kinh tế từ

cây quýt. Đặc biệt, những năm gần

đây, với niềm đam mê về sản xuất

nông nghiệp, khát khao nâng tầm

chất lượng trái cây Việt ngang tầm với

trái cây nhập khẩu, Hộ kinh doanh

ông Nguyễn Văn Quyết đã đầu tư

thực hiện mô hình trồng quýt giống

Úc (Quýt Oma) theo tiêu chuẩn Glob-

alGAP tại thung lũng Sa Khao, thôn

Nam Hương 2, xã Tân Hương, huyện

Bắc Sơn, tỉnh Lạng Sơn, với hàm lượng

dinh dưỡng vượt trội, thơm ngon,

chắc quả, vỏ mỏng, mọng nước,

hương vị đậm đà đặc trưng của cây có

múi vùng núi đá Bắc Sơn.

Quýt Oma là giống quýt Úc được

trồng tại huyện Bắc Sơn, tỉnh Lạng

Sơn. Theo các nghiên cứu, quýt Úc có

rất nhiều công dụng với sức khỏe

như: giàu chất chống oxy hóa, giúp

tăng miễn dịch, ngăn ngừa u bướu và

bổ sung năng lượng cho bà mẹ mới

sinh. Múi quýt còn chứa nhiều dinh

dưỡng như đường, protein, lipid, axit

hữu cơ, vitamin, chất khoáng rất tốt

cho người cao huyết áp, đau dạ dày,

bệnh mạch vành, suy dinh dưỡng...

Sau nhiều năm tìm tòi, nghiên

cứu, nhận thấy trên thị trường nhu

cầu tiêu dùng các sản phẩm hoa quả

chất lượng cao ngày càng lớn, cùng

với đó là khí hậu, thổ nhưỡng của địa

phương phù hợp với các loại cây ăn

quả có múi. Năm 2018, gia đình ông

Quyết đã mạnh dạn đầu tư trồng

giống quýt Úc với diện tích 10 ha. 

Để có thêm kiến thức, kỹ năng

chăm sóc cây, ngoài việc tìm hiểu kiến

thức trên sách, báo, internet…, ông

Quyết còn chủ động đi học hỏi kinh

nghiệm các mô hình sản xuất giống

quýt Úc ở các tỉnh khác như: Lào Cai,

Gia Lai… Sau quá trình học hỏi, gia

đình ông Quyết đã chọn lọc những

cách làm hay, phù hợp với thực tế để

áp dụng. Bên cạnh đó, năm 2021, gia

đình ông Quyết đã mạnh dạn vay 3,8

tỷ đồng vốn ưu đãi theo Nghị quyết 08

ngày 10/12/2019 của HĐND tỉnh về

chính sách đặc thù khuyến khích đầu

tư, phát triển hợp tác, liên kết sản xuất

và tiêu thụ sản phẩm nông nghiệp,

nông thôn trên địa bàn tỉnh

giai đoạn 2020 - 2025. Từ

nguồn vốn hỗ trợ, ông đã

đầu tư mô hình bài bản với

hệ thống tưới tiêu tự động,

hồ chứa nước, kho bãi tập

kết, nhà ở công nhân…

Cùng đó, năm 2021,

ông chủ động thuê đơn vị

tư vấn, hướng dẫn để

chăm sóc 10 ha quýt theo

tiêu chuẩn VietGAP. Năm

2022, sản phẩm quýt Úc

được cấp giấy chứng nhận

VietGAP. Không dừng lại ở

đó, với khao khát nâng

chất lượng trái cây sản xuất tại Việt

Nam ngang tầm với trái cây nhập

khẩu, gia đình ông tiếp tục chăm sóc

mô hình theo tiêu chuẩn GloblaGAP -

tiêu chuẩn toàn cầu về thực hành sản

xuất nông nghiệp tốt. Theo đó, ông

chú trọng sử dụng các loại phân bón

hữu cơ, chế phẩm vi sinh để ngăn

ngừa nấm bệnh, côn trùng; thực hiện

ghi chép đầy đủ nhật ký chăm sóc…

Đầu năm 2023, sản phẩm quýt Úc của

gia đình ông Quyết đã được cấp giấy

chứng nhận GloblaGAP.

Hiện nay, sản phẩm đã đăng ký

nhãn hiệu tại Cục Sở hữu trí tuệ với

tên gọi Quýt Oma, đồng thời có đầy

đủ nhãn mác, tem truy xuất nguồn

gốc… Nhờ đó, từng bước tạo dựng

được thương hiệu riêng, đưa nông

sản vươn ra thị trường. Cụ thể, sản

phẩm Quýt Oma hiện đã được đưa

Sản phẩm quýt Oma theo tiêu chuẩn GloblaGAP.
Ảnh sưu tầm/ Oma tangerine products follow GloblaGAP
standards. Collected photo



vào tiêu thụ tại hệ thống siêu thị Win-

mart. Tính đến thời điểm hiện tại, đây

là sản phẩm hoa quả đầu tiên sản

xuất trên địa bàn tỉnh Lạng Sơn đáp

ứng được các yêu cầu nghiêm ngặt để

đưa vào tiêu thụ tại hệ thống siêu thị

Winmart. Được biết, thời gian thu

hoạch quýt Oma từ tháng 1 đến

tháng 3 hằng năm. Năm 2023, sản

lượng thu hoạch quýt của gia đình

ông Quyết đạt khoảng 150 tấn (gấp 3

lần so với năm 2022 - năm thu hoạch

đầu tiên). 

Với sự chăm bẵm bằng tình yêu

nông nghiệp của nhà đầu tư, chuyên

gia và những người làm vườn,  mô

hình kinh tế nông nghiệp xanh cho

hiệu quả kinh tế cao với sản phẩm đặc

trưng từ giống quýt Oma đã được xây

dựng thành công. Điều này đã góp

phần khẳng định tiềm năng, lợi thế

của huyện Bắc Sơn nói riêng và của

tỉnh Lạng Sơn nói chung trong việc

phát triển các mô hình cây ăn quả

theo hướng chất lượng cao, để mở

rộng thị trường, nâng cao giá trị kinh

tế, góp phần phát triển kinh tế - xã hội

của địa phương.

Từ những tiềm năng, lợi thế của

huyện Bắc Sơn về trồng cây có múi và

kết quả đạt được, thành công của gia

đình ông Nguyễn Văn Quyết, là cơ sở

để tiếp tục phát triển, nhân rộng mô

hình trồng Quýt OMA trên địa bàn

huyện, với mục tiêu tạo ra một vùng

sản xuất quýt an toàn, chất lượng

cung cấp ra thị trường trong nước và

quốc tế; đồng thời quy hoạch mở

rộng diện tích trên diện rộng, phù

hợp với quy hoạch phát triển ngành

nông - lâm nghiệp gắn với việc bảo vệ

môi trường và phát triển văn hóa - du

lịch sinh thái của địa phương
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Bac Son district has favorable

natural conditions for growing

citrus fruit trees, especially tan-

gerines. Taking that advantage, many

households in the district have devel-

oped economic models from tanger-

ine trees. In particular, in recent years,

with a passion for agricultural produc-

tion and a desire to improve the qual-

ity of Vietnamese fruits on par with

imported fruits, Mr. Nguyen Van

Quyet's family has invested in growing

Australian tangerine variety (Oma tan-

gerine) according to GlobalGAP stan-

dards in Sa Khao valley, Nam Huong 2

village, Tan Huong commune, Bac Son

district, Lang Son province, with out-

standing nutritional content, delicious

taste with thin skin, typical juicy and

tasty flavor of citrus trees in the Bac

Son rocky mountains.

Oma tangerine is an Australian

tangerine variety grown in Bac Son

district, Lang Son province. According

to studies, Australian tangerines have

many health benefits such as being

rich in antioxidants, helping to in-

crease immunity, preventing tumors

and adding energy to new mothers.

Tangerine also contains many nutri-

ents such as sugar, protein, lipid, or-

ganic acids, vitamins, minerals, which

are very good for people with high

blood pressure, stomach pain, coro-

nary artery disease, malnutrition... 

After many years of research, Mr.

Quyet has found that the market de-

mand for high-quality fruit products is

Quýt Oma. Ảnh Sưu tầm/Oma tangerine. Collected photo

OMA TANGERINE: 

A specialty of Bac Son
mountains 

LA VIET
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increasing, along with suitable the local

climate and soil for citrus fruit trees. In

2018, he took courage to invest in plant-

ing 10 hectares of Australian tangerine

variety.

In order to gain more knowledge

and skills on taking care of the trees, in

addition to books, newspapers, the in-

ternet, etc., Mr. Quyet also proactively

learned from experience of Australian

tangerine production models in other

provinces such as Lao Cai, Gia Lai... After

the learning process, Mr. Quyet's family

has selected good, practical methods to

apply. In addition, in 2021, Mr. Quyet's

family borrowed 3.8 billion VND from

preferential capital according to Resolu-

tion No.08 dated December 10, 2019 of

the Provincial People's Council on spe-

cific policies to encourage investment,

to develop cooperation, to link the pro-

duction and consumption of agricul-

tural and rural products in the province

in the period of 2020 - 2025. From the fi-

nancial support, he invested in a profes-

sional model with an automatic

irrigation system, water reservoir, ware-

houses, accommodation for workers...

Moreover, in 2021, he proactively

hired a consulting and guidance unit to

take care of 10 hectares of tangerines ac-

cording to VietGAP standards. In 2022,

Australian tangerine was granted Viet-

GAP certificate. What is more, with the

desire to raise the quality of fruits pro-

duced in Vietnam to be on par with im-

ported fruits, his family continues to take

care of the model according to Global-

GAP standards - global standards for

good agricultural production practices.

Accordingly, he focuses on using or-

ganic fertilizers and microbial products

to prevent fungi and insects, regularly

records diary on taking care of the trees...

In early 2023, Mr. Quyet's family's Aus-

tralian-originated tangerine was

granted GlobalGAP certification.

Currently, it has a registered trade-

mark at the Department of Intellectual

Property with the name Oma tanger-

ine with labels and traceability

stamps... Thanks to that, it has gradu-

ally built its own brand, introduces the

produces into the market. Specifically,

Oma tangerines are now available at

the Winmart supermarket system. Up

to now, this is the first fruit produced

in Lang Son province that meets strict

requirements for consumption at the

Winmart supermarket system. It is

known that Oma tangerine harvest

time is from January to March every

year. In 2023, Mr. Quyet's family's tan-

gerine harvest reached about 150 tons

(3 times more than in 2022 - the first

year of harvest).

With the care and love for agriculture

from investors, experts and gardeners, a

green agricultural economic model with

high economic efficiency from typical

Oma tangerine variety has been suc-

cessfully built. This has contributed to af-

firming the potential and advantages of

Bac Son district in particular and Lang

Son province in general in developing

high-quality fruit tree models to expand

the market and raise economic value,

contributing to local socio-economic

development.

The potentials and advantages of

Bac Son district in growing citrus trees

and the achievement of Mr. Nguyen Van

Quyet's family are the basis to continue

developing and replicating the OMA

tangerine growing model in the district

with the goal of creating a safe, quality

tangerine growing area to supply to do-

mestic and international markets. Fur-

thermore, it also contributes to the

planning to expand the area on a large

scale, in accordance with the planning

for the development of agriculture -

forestry industry associated with envi-

ronmental protection and development

of local culture - eco-tourism

Quýt OMA đóng hộp. Ảnh sưu tầm/ A box of OMA tangerines. Collected photo


